TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

USER MANUAL




Please read this manual carefully before using.
Keep the manual in a safe place for future reference.

01/ MEET YOUR SMART FEEDER
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INSIDE THE BOX

Tesla Smart Pet Feeder Spin USB Type-C to USB- Manual
A Cable (1.2M)

02/OPERATIONS

Power on the feeder Open the lid

Unbox and connect the USB Type-C Flick the buckle at ,OPEN" to open
Cable to the power socket at the bottom. the lid!

The LCD will lit up! -The power supply is not included;

please prepare yourself!
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Fill food Lid closing
Fill each compartment with food. Align the lid with the base at the sprung
Pour food clip and press down!

Manual feeding Manual feeding
Short press the ,<” or ,>" button to feed Connect feeder with your phone and
instantly. schedule your feeding.

Note: Please hold down the ,<" and ,>" keys at the same time to unlock.



BACKUP BATTERY INSTALLATION

Use a screwdriver to open the battery
compartment cover at the bottom. Put
four LR14 batteries inside (note the positi-
ve and negative poles), replace the cover
and fighten the screws.

Note: You need to buy the batteries separately, and only alkaline dry batteries are
supported. Before installing, make sure that there is nothing in the food compartment.
Install batteries for emergency backup in case of power failure. If the batteries are not
used for a long time, please remove the battery.

03/ QUICK SETUP

Scan the QR code on the right and download the Petoneer App, which is avaible on
App Store and Google Play. Click Sign up and Sign in to get walked through to connect
the feeder by pressing the + icon.
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04/ MANUAL SETTING EXPLAINED

Unlock
When locked, please hold down the , <" and ,>" keys
at the same time to unlock.

Long-press the , " key

Current Time Setting

Short press the , “ key, press the ,<" and ,>" key to
set the hour, short press the , “ key when finished,
and then select and press <" and ,>" keys to set the
minutes, press the , “ key to save after setting. In this
way, set language or reset to factory.

Feeding Plan setting

Time and Number 1, short-press the , “ button, the
Time starts to flash, set the first feeding as how you set
the system time. After that, press the , “ key to save
and press ,>" to enter the second feeding, and set the
five meals in the same way. Of you only plan three
meals a day, after you set the 3rd feeding key, just
press and hold to save and exit.

It is recommended to set up a feeding plan in the mobile APP, which is simpler and
more comfortable to operate.



05/ KEYS AND BLUETOOTH STATUS

Bluetooth Flashing Disconnected
Steady On Connected
Short-press on the main menu, the tray will
rotate clockwise one compartment
( Long-press on the main menu, the number of
the feeding plan will move one to the preceding
Previous key | number
Short-press on the Setting or Schedule menu to
decrease the value or switch to other Titles
Long-press to switch between Main Menu,
Schedule and Settings
Keys
— Short-press on the Schedule page to switch to
set hours and minutes
Setting key

Short-press on setting to switch different
options

>

Next key

Short-press on the main menu, the tray will
rotate counterclockwise one compartment

Long-press on the main menu, the number of
the feeding plan will move one to the succee-
ding number

Short-press on the setting or schedule page to
increase the value or switch to other fitles




06/ SPECIFICATION

Model: PFOOT1

Power input: 5V 1A

Communication: Bluetooth

Capacity Per Compartment: 1770ml (about 120g]

Suitable Pets: Cats and small size dogs

Size: 320x320x83mm

Net weight: About 1134g

Material: ABS

Quality Directive: Q/TK 0022019

Warranty: 1year

07/ PRECAUTIONS

1.If the feeder is powered off and then powered on, the time settings needs to be reset.
Method 1: Connect the feeder with the App. After the connection is established, the
feeder will automatically synchronize the phone's time.

Method 2: If the App is not connected, the time can be set in the feeder setting menu.
2.Never place other sundries on the top of the feeder.

3.This feeder is for both dry and wet food.

4.The base of the feeder is strictly prohibited from being immersed in liquid.

5.If the feeder is not used for 5 minutes, it will automatically turn off the screen to save
power.

6.Never fill food beyond the edge of the tray compartment to avoid malfunction.
7.When the feeder alerts on low battery, please replace the battery in time. If you are
not going to use device for a while, we recommend removing the batteries.

8.Please get the power cable covered or well-organized to prevent pets from chewing.
9.This feeder is suitable for cats and small size dogs.




08/ WARRANTY TERMS

Within the period of warranty, if the product fails with no fault of user operations, it
will be repaired at Petoneer’s expense. Te warranty will not cover product failure in
examples below:

1) Intentional damage to the product by the user or third party.

2) Failure to operate or maintain the product following the (QIG) Quick Installation
Guide Instructions.

3) Failure by natural wear and tear including but not limited to scratching, corrosion,
oxidation and rusting.

4) Failure by non-authorized repair of the product including but not limited to user’s
own or third-party repairing attempts or modifications.

All Pictures shown in the manual are for illustration purpose only.
Actual product may vary due to product enhancement.



INFORMATION ABOUT DISPOSAL AND RECYCLING

This product is marked with the symbol for separate collection. The product must be
disposed of in accordance with the regulations for disposal of electrical and electronic
equipment (Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment).
Disposal together with regular municipal waste is prohibited. Dispose of all electrical
and electronic products in accordance with all local and European regulations at the
designated collection points which hold the appropriate authorisation and certification
in line with the local and legislative regulations. Correct disposal and recycling help to
minimise impacts on the environment and human health. Further information regarding
disposal can be obtained from the vendor, authorised service centre or local authorities.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Tesla Global Limited declares that the radio equipment type PFO06 is in com-
pliance with directive 2014 /53 /EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: tsl.sh/doc

Connectivity: Bluetooth
Frequency band: 2.412 - 2.472 MHz
Max. radio-frequency power (EIRP): < 20 dBm
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Manufacturer
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com



TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

GEBRAUCHSANLEITUNG




Lesen Sie bitte vor der Verwendung aufmerksam diese Gebrauchsanleitung
Bewahren Sie sie anschliefsend zur kiinftigen Verwendung an einem sicheren Ort auf.

01/ MACHEN SIE SICH MIT IHREM INTELLIGENTEN
FUTTERSPENDER BEKANNT.

ﬁ VA-Display
<g}> ) , / Taste ,Weiter”

Kappe

- 7

Taste , Zuriick”

Einstellungstaste

/,\\

Schissel der Vorratsbehlter

USB Type-C Span-
nungsversorgungs-Port

o

Basis
Batteriefach

Fiir 4 Batterien LR14 RuTschfeste Untersstze
als Reserve-Ener-

giequelle bei einem

Stromausfall



PACKUNGSINHALT

Futterspender USB Type-C fir USB-  Gebrauchsanleitung
Tesla Smart Pet Feeder Spin A-Kabel (1,2 m|

é/,

02/ VERWENDUNG

Schalten Sie den Futterspender ein. Offnen Sie den Deckel.
Packen Sie das USB-Type-C-Kabel aus Lésen Sie die Klammer und &ffnen
und schliefsen Sie es an die Steckdose an Sie den Deckel.

der unteren Seite des Spenders an. Das -Die Spannungsquelle wird nicht
LCD-Display leuchtet auf. mitgeliefert, diese ist zu besorgen.




Schiitten Sie das Futter hinein. Schliefsen Sie den Deckel.
Fullen Sie jedes Fach mit dem Futter. Richten Sie den Deckel mit der Basis an
der Stelle der Federklammer aus und

driicken Sie.

Manuelle Fiitterung Manual feeding

Falls Sie ihren vierbeinigen Freund sofort Vernetzen Sie den Futterspender mit lhrem
futtern wollen, driicken Sie kurz die Taste Mobiltelefon und planen Sie die Fitterung.
,<"oder,>"

Anmerkung: Sofern Sie den Futterspender entriegeln wollen, dricken und halten
Sie zugleich die Tasten ,<" und ,>".



Mithilfe eines Schraubendrehers 6ffnen
Sie die Kappe des Batteriefachs, welches
sich an der unteren Seite des Futter-
spenders befindet. Legen Sie 4 Batterien
LR14 (achten Sie hierbei auf die korrekte
Polung), setzen Sie die Kappe wieder auf
und ziehen Sie die Schrauben fest.

Anmerkung: Die Batterien sind gesondert zu kaufen. Unterstiitzt werden lediglich
alkalische Trockenbatterien, Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen, dass sich im
Futterspender kein Futter befindet. Durch die Verwendung der Batterien gewshrleisten
Sie die Notsicherung im Falle eines Stromausfalls. Sollten Sie die Batterien lsngere Zeit
nicht verwenden, nehmen Sie sie heraus.

03/ SCHNELLEINSTELLUNG

Scannen Sie den QR-Code ein und laden Sie die App Tesla Smart herunter, die im App
Store und bei Google Play zum Herunterladen verfiigbar ist. Klicken Sie auf ,Sign up”
(.Registrieren”) und ,Sign in” (,Anmelden”), verfahren Sie gem&fs den Weisungen und
schliefen Sie den Futterspender durch das Driicken des Icons ,+" an.




04/ MANUELLE EINSTELLUNG

Entriegeln

Sofern Sie den Futterspender entriegeln wollen,
driicken und halten Sie zugleich die Tasten ,<" und
,>". Driicken Sie lange die Taste ,".

Einstellung der aktuellen Uhrzeit

Dricken Sie kurz die Taste ,”, stellen Sie mithilfe

der Tasten <" und ,>" die Uhrzeit ein, und driicken
Sie anschliefzend kurz die Taste ,”. Stellen Sie
anschliefsend mithilfe der Tasten ,<" und ,>" die
Minuten ein und speichern Sie die Einstellung durch
Dricken der Taste ,”. In nachstehender Weise stellen
Sie die Sprache ein oder erneuern Sie die werkseitige
Einstellung.

Einstellung des Plans der Fiitterung

Uhrzeit und Nummer 1 Driicken Sie kurz die Taste ,”, die Uhrzeit
beginnt zu blinken. Stellen Sie die Uhrzeit der ersten Fiitterung
in gleicher Weise ein, wie Sie die Systemzeit eingestellt haben.
Nachfolgend speichern Sie die Einstellung durch Driicken der
Taste ", wobei Sie mit dem Driicken der Taste ,>" zur Einste-
llung der Uhrzeit der zweiten Fiitterung Gbergehen. Planen Sie
in gleicher Weise die weiteren funf Fitterungszeiten. Sollten
Sie lhren vierbeinigen Schmusefreund nur dreimal taglich
futtern wollen, driicken und halten Sie nach dem Einstellen der
dritten Fitterung die Taste ,”, womit Sie die geplante Fiitterung
speichern und die Einstellung beenden.

Wir empfehlen, das Fiittern in der App zu planen, Dies ist einfacher und bequemer.



05/ TASTEN UND STATUS BLUETOOTH

Bluetooth

Blinkt

Getrennt

Tasten

Leuchtet

Verbunden

(

Taste ,Zu-
rick”

Durch kurzes Driicken der Taste im Hauptmeni
drehen Sie den Vorratsbehalter im Uhrzeigersinn
um ein Fach.

Durch langes Driicken der Taste im Hauptmend
bewegen Sie die Nummer der geplanten Fitte-
rung um einen Wert zuriick.

Durch kurzes Driicken der Taste im Men Ein-
stellung oder Fitterungsplan verringern Sie den
Wert oder wechseln zu einem anderen Mend.

Durch langes Dricken der Tasten schalten Sie
zwischen dem Hauptmenu, dem Fitterungsplan
oder Einstellung um.

—
—
Einstellung-

staste

Durch kurzes Driicken der Taste im Men( Fitte-
rungsplan schalten Sie auf die Einstellung der
Stunden und Minuten um.

Durch kurzes Driicken der Taste im Mend Einste-
llung schalten Sie auf verschiedene Maglichkei-
fen um.

>

Taste
Weiter”

Durch kurzes Driicken der Taste im Hauptme-
ni drehen Sie den Vorratsbehslter gegen den
Uhrzeigersinn um ein Fach.

Durch langes Driicken der Taste im Hauptmeni
bewegen Sie die Nummer der geplanten Fiitte-
rung um einen Wert voran.

Durch kurzes Driicken der Taste im Mend Einste-
llung oder Fitterungsplan erhéhen Sie den Wert
oder wechseln zu einem anderen Meni.




06/ SPEZIFIKATION

Modell: PFOO1

Spannungseingang 5 V1A

Kommunikation: Bluetooth

Volumen eines Faches: 170 ml (ca. 120 g)
Geeignet fur: Katzen und kleine Hunderassen
Abmessungen: 320 x 320 x 83 mm
Nettogewicht: ca. 1134 g

Material: ABS

Richtlinie zur Qualitst: Q/TK 0022019

07/ SICHERHEITSHINWEISE

1. Sofern Sie den Futterspender ausschalten und anschliefsend einschalten, ist die Zeit
erneut einzustellen. Methode 1: Vernetzen Sie den Futterspender mit der App. Nach
dem erfolgreichen Anschliefsen wird die Uhrzeit des Futterspenders automatisch mit der
Uhrzeit des Mobiltelefons synchronisiert.

Methode 2: Sofern die App nicht angeschlossen ist, kénnen Sie die Zeit im Meni
Einstellung einstellen.

2. Legen Sie nie andere Gegensténde auf das obere Teil des Futterspenders.

3. Der Futterspender ist fir frockenes und nasses Futter bestimmt.

4. Es ist strikt verboten, die Basis des Futterspenders in jedwede Flissigkeit zu tauchen.
5. Nach 5 Minuten der Untétigkeit schaltet der Futterspender automatisch den Bild-
schirm aus, um Energie zu sparen.

6. Schitten Sie das Futter nicht bis iber den Rand, im gegenteiligen Falle kann eine
Stérung die Folge sein.

7. Sofern Sie der Futterspender auf schwache Batterien hinweist, tauschen Sie sie recht-
zeitig aus. Sollten Sie den Futterspender langere Zeit nicht verwenden, empfehlen wir,
die Batterien herauszunehmen.

8. Verdecken Sie das Kabel oder rsumen Sie es beiseite, damit Ihre Haustiere es nicht
beifsen konnen.

9. Dieser Futterspender ist fur Katzen und kleine Hunderassen geeignet.



08/ GARANTIEBEDINGUNGEN

Die Garantie bezieht sich nicht auf eine Stérung des Produktes, die auf folgende Grin-
de zurtickzufthren ist:

1) Vorsstzliche Beschadigung des Produktes durch den Benutzer oder eine andere
Person.

2) Verwendung oder Wartung des Produktes im Widerspruch zu den Anweisungen des
Guides fur die schnelle Installation.

3) Méngel infolge der natirlichen Abnutzung, unter anderem durch Zerkratzen, Korrosi-
on, Oxidation und Rosten.

4) Méngel infolge der Reparatur des Produktes durch eine unbefugte Person, unter
anderem durch Versuche des Benutzers oder einer anderen Person, das Produkt zu
reparieren oder abzudndern.

Alle in der Gebrauchsanleitung dargestellten Abbildungen dienen lediglich zur lllustra-
tion.
Das wirkliche Produkt kann sich infolge der sténdigen Entwicklung unterscheiden.



INFORMATIONEN UBER DIE ENTSORGUNG UND WIEDERVERWER-

TUNG Dieses Produkt ist mit einem Symbol fiir die getrennte Ssmmlung gekenn-
zeichnet. Das Produkt muss im Einklang mit den Vorschriften fir die Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Geraten (Richtlinie 2012/19/EU uber elekirische und
elektronische Gerateabfslle) entsorgt werden. Eine Entsorgung tiber den normalen
Hausmill ist unzulgssig. Alle elektrischen und elektronischen Produkte missen im
Einklang mit allen rtlichen und européischen Vorschriften an dafur vorgesehenen
Sammelstellen, die iber eine entsprechende Genehmigung und Zertifizierung gemafs
den drtlichen und legislativen Vorschriften verfigen entsorgt werden. Die richtige
Entsorgung und Wiederverwertung hilft dabei die Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu minimieren. Weitere Informationen zur Entsorgung erhalten
Sie von lhrem Verkéufer, der autorisierten Servicestelle oder bei den &rtlichen Amtern.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Tesla Global Limited, dass der Funkanlagentyp PFO06 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstsndige Text der EU-Konformitatserklsrung ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar: tsl.sh/doc

Konnektivitat: Bluetooth
Frequenzband: 2.412 - 2.472 GHz
Max. Sendeleistung. (EIRP): < 20 dBm
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Produzent
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com



TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

UZIVATELSKA PRIRUCKA




Nésledné prirugku ulozte na bezpe&né misto pro budouci pouziti.

01/ SEZNAMTE SE S VASIM CHYTRYM DAVKOVACEM KRMIVA

Viko

Tlaéitko ,PFedchozi”

VA displej

Tlagitko ,Dal3i”

Misa zdsobnikd

/

|
/

Tlacitko nastaveni

USB Type-C napéjeci port

Prostor pro baterie
Uschovéa 4 baterie
LR14 jako zdlozni
zdroje energie pfi
vypadku proudu.

=
N S

Z8kladna

Protiskluzové podlozky



OBSAH BALENI

Dévkovac krmiva USB Type-C pro USB-  UZivatelskd pfirucka
Tesla Smart Pet Feeder Spin Akabel (1,2 m)

é/,

02/ POUZITI

Zapnéte davkoval krmiva Oteviete viko

Vybalte a pfipojte USB Type-C kabel Uvolnéte sponu a oteviete viko.

do zasuvky na spodni strané dévkovace. Napéjeci zdroj neni sou&asti baleni,
Rozsviti se LCD disple;j. je nutné jej zajistit.
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Dopliite krmivo Zaviete viko
Naplte kazdou prihrédku krmivem. Zarovnejte viko se z&kladnou v misté
pruzinové spony a stlacte.

Manuélni krmeni

Chcete-li vaseho doméciho mazlicka Propojte davkovac krmiva s vasim mobilnim
ihned nakrmit, krétce stisknéte tlacitko ,<” telefonem a nap\énujfe krment.
nebo ,>".

Pozndmka: Chcete-li ddvkovaé krmiva odemknout, soucasné stisknéte a podrzte tlacitka
.<"a,>"



INSTALACE ZALOZNICH BATERIT

Pomoci Sroubovéku oteviete kryt prosto-
ru pro baterie, ktery se nachézi na spodni
strané dévkovace krmiva. Vlozte 4 baterie
LR14 (dbejte na sprévnou polohu), znovu
nasadte kryt a utdhnéte Sroubky.

Poznédmka: Baterie je nutné zakoupit zvl83t. Podporovény jsou pouze alkalické suché
baterie. Pfed vlozenim baterii se ujistéte, Ze v dévkovadi krmiva neni z&dné krmivo.
Pouzitim baterii zajistite nouzové zdlohovéni v pfipadé vypadku proudu. Pokud baterie

nebudete deli dobu pouZivat, vyjméte je.

03/ RYCHLE NASTAVENI

Naskenujte QR kéd a stéhnéte si aplikaci Tesla Smart kterd je rovnéz dostupné ke
stazeni v App Store a Google Play. Kliknéte na ,Sign up” (,Registrovat”) a ,Sign in” (, Pfi-
hlasit se”), postupujte podle pokynl a pripojte davkovac krmiva stisknutim ikonky ,+".
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04/ MANUALNI NASTAVENT

Odemknuti

Chcete-li davkovac krmiva odemknout, soucasné
stisknéte a podrzte tlacitka ,<" 3 ,>".

Dlouze stisknéte tlacitko ,”

Nastaveni aktuélniho ¢asu

Kratce stisknéte tlacitko ,”, pomoci tlacitek ,<" a ,>"
nastavte hodinu, a poté kratce stisknéte tlacitko ,".
Nésledné pomoci tlacitek ,<” a ,>" nastavte minuty
a nastaveni ulozte stisknutim tlacitka ,”. Timto zpUso-
bem nastavte jazyk nebo obnovte tovarni nastaveni.

Nastaveni planu krmeni

Cas a &islo 1: Kratce stisknéte tla¢itko ,”, ¢as zacne
blikat, nastavte &as prvniho krmeni stejnym zpUsobem,
jakym jste nastavili systémovy Eas. Nasledné nastaveni
ulozte stisknutim tlacitka , a stisknutim tlacitka ,>"
prejdéte k nastaveni asu druhého krmeni. Stejnym
zpUsobem naplénujte dalsich pét ¢ast krmeni. Pokud
si prejete vaseho doméciho mazlicka krmit pouze
tfikrét za den, po nastavent tietiho krmeni pouze
stisknéte a podrzte tlacitko ,”, &imz planované krmeni
uloZite a ukon&ite nastaveni.

Krmeni doporu€ujeme naplénovat v aplikaci, je to jednodussi a pohodInéjsi.



05/ TLACITKA A STAV BLUETOOTH

Bluetooth

Bliké

Odpojeno

Tlacitka

Sviti

Pfipojeno

(

Tlagitko

,Pfedchozi”

Kratkym stisknutim tlacitka v hlavni nabidce poo-
toéite zdsobnik ve sméru hodinovych rucicek o
jednu prihradku.

Dlouhym stisknutim tlacitka v hlavni nabidce
vrétite ¢islo planovaného krmenti o jednu hod-
notu zpét.

Kratkym stisknutim tlagitka v nabidce Nastaveni
nebo Plan krmeni sniZite hodnotu nebo prepnete
na jinou nabidku.

Tlacitko
nastaveni

Dlouhym stisknutim tlacitka pfepnete mezi Hlav-
ni nabidkou, Planem krmeni a Nastavenim.

Kratkym stisknutim tlaitka v nabidce Plan krmeni
prepnete na nastaveni hodin a minut.

Kratkym stisknutim v nabidce Nastaveni prepne-
te rdzné moznosti.

>

Tlacitko
,Dalsi”

Kratkym stisknutim tlacitka v hlavni nabidce poo-
tocite zdsobnik proti sméru hodinovych rucicek
o jednu prihrédku.

Dlouhym stisknutim tlacitka v hlavni nabidce
posunete &islo pldnovaného krmeni o jednu
hodnotu vpred.

Kratkym stisknutim tlagitka v nabidce Nastaveni
nebo Plan krmeni zvysite hodnotu nebo prepne-
te na jinou nabidku.




06/ SPECIFIKACE

Model: PFOO1

Vstup napdjeni 5V 1A

Komunikace: Bluetooth

Objem jedné prihradky: 170 ml (cca 120 g)
Vhodné pro: Kocky a malé plemena pst
Rozméry: 320 x 320 x 83 mm

Cistd hmotnost: Cca 1134 g

Materiél: ABS

Smérnice o kvalité: Q/TK 0022019

07/ BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Pokud dévkovac krmiva vypnete a nésledné zapnete, je nutné opét nastavit Eas.
Metoda 1: Propojte ddvkovaé krmiva s aplikaci. Po Uspé&sném pripojeni se ¢as dévkovace
krmiva automaticky zesynchronizuje s €asem mobilniho telefonu.

Metoda 2: Pokud aplikace neni pripojend, mizete ¢as nastavit v nabidce Nastaveni.

2. Na horni &ast dévkovace krmiva nikdy nepoklédejte jiné predméty.

3. Davkovaé krmiva je uren pro suché i mokré krmivo.

4. Je prisné zakézdno ponorit zékladnu dévkovace krmiva do jakékoli kapaliny.

5. Po 5 minutdch neéinnosti ddvkovaé krmiva automaticky vypne obrazovku, aby 3etfil
energii.

6. Nesypte krmivo za okraj pfihrédky, v opacném pripadé muaze dojit k poruse.

7. Pokud vés davkovac krmiva upozorni na slabou baterii, véas ji vyménte. Pokud dévko-
va¢ krmiva nebudete delsi dobu pouzivat, doporucujeme vyjmout baterie.

8. Zakryjte kabel nebo jej zaklidfe, aby jej domaci mazlicci nemohli kousat.

9. Tento davkovaé krmiva je vhodny pro kocky a malé plemena psd.



08/ ZARUCNI PODMINKY

Zéruka se nevztahuje na poruchu produktu v ddsledku:

1) Umyslného poskozeni produktu uZivatelem nebo fieti stranou.

2) Pouzivani nebo Gdrzby produktu v rozporu s pokyny Privodce rychlou instalaci.

3) Z&vady zpUsobené piirozenym opotfebenim, mimo jiné poskrébanim, korozi, oxidaci
a rezavénim.

4) Zvady zpUsobené opravou produktu neoprévnénou osobou, mimo jiné pokusy
uzivatele nebo pokusy tretich stran o opravu nebo Upravu produktu.

Viechny obrazky uvedené v uzivatelské pfiruéce jsou pouze ilustrativni.
Skutecny produkt se mize v disledku neustélého vyvoje lisit.



INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI

V3echny produkty s timto oznagenim je nutno likvidovat v souladu s predpisy pro likvi-
daci elektrickych a elektronickych zafizeni (smérnice 2012/19/EU). Jejich likvidace spo-
le¢né s béznym komunélnim odpadem je nepfipustnd. Viechny elektrické a elektronické
spotiebice likvidujte v souladu se viemi mistnimi i evropskymi predpisy na uréenych
sbérnych mistech s odpovidajicim oprévnénim a certifikaci dle mistnich i legislativnich
predpist. Sprévné likvidace a recyklace napoméhé minimalizovat dopady na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi. Dalsi informace k likvidaci ziskate u prodejce, v autorizovaném
servisu nebo u mistnich Gfadd.

EU PROHLASENT O SHODE

Timto spolecnost Tesla Global Limited prohla3uje, Ze typ rédiového zafizeni PFO06

je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici
na této internetové adrese: tsl.sh/doc

Konektivita: Bluetooth
Kmito&tové pdsmo: 2.412 - 2.472 GHz
Max. radiofrekvenéni vykon (EIRP): < 20 dBm
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Vyrobce
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com



TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA




Pred pouzitim si pozorne preitajte tGto pouzivatelskd prirucku.
Potom priru¢ku ulozte na bezpe&né miesto pre budice poufzitie.

01/ OBOZNAMTE SA S VASIM INTELIGENTNYM
DAVKOVACOM KRMIVA

Veko

7

Tlacidlo ,Predo3lé”

ﬁ VA displej
= Tla¢idlo ,Dal3ie”

Tlac¢idlo nastavenia

il

Misa zésobnikov

USB Type-C napéjaci port

o

Zkladia
Priestor pre batérie

Uschové 4 batérie Prohsmykove podlozky
LR14 ako zélozné

zdroje energie pri

vypadku pradu.



OBSAH BALENIA

Dévkovac krmiva USB Type-C pre Pouzivatelské prirucka
Tesla Smart Pet Feeder Spin USB-A kébel (1,2 m)

é/,

02/ POUZITIE

Zapnite davkovac krmiva Otvorte veko

USB Type-C kébel vybalte a pripojte do Uvolnite sponu a otvorte veko.
zésuvky na spodnej strane dévkovaca. Napéjaci zdroj nie je si&asfou
Rozsvieti sa LCD displej. balenia, treba ho zaistif.

vl

o




Dopliite krmivo Zatvorte veko
Krmivom naplfte kazdd priehradku. Veko zarovnajte so zékladiou na mieste
Nasypte krmivo pruzinovej spony a stlacte.

Manuélne kimenie

Ak chcete vase domace zvieratko ihned’ Dévkova¢ krmiva spojte s vasim mobilnym
nakfmit, kratko stlacte tlacidlo <" alebo telefébnom a naplénujte kimenie.
g

Pozndmka: Ak chcete ddvkovaé krmiva odomknit, naraz stlacte a podrzte tlacidlé
.<"8,>"



INSTALACIA ZALOZNYCH BATERII

Skrutkovaom otvorte kryt priestoru pre
batérie, ktory sa nachédza na spodnej
strane dévkovaca krmiva. Vlozte 4 batérie
LR14 (dbajte na sprévnu polohu), znova
nasadte kryt a utiahnite skrutky.

Poznédmka: Batérie treba kipit zvIast. Podporované s iba alkalické suché batérie. Pred
vloZenim batérii sa ubezpecte, Ze v ddvkovaci krmiva nie je Ziadne krmivo. PouZitim
batérii zaistite nGdzové zélohovanie v pripade vypadku pridu. Ak batérie nebudete
pouzivatf dIhsi as, vyberte ich.

03/ RYCHLE NASTAVENIE

Naskenujte QR kéd a stiahnite si aplikéciu Tesla Smart, ktoré je dostupna na stishnutie v
App Store a Google Play. Kliknite na ,Sign up” (,Registrovat”] a ,Sign in" (, Prihlasit sa”),
postupujte podla pokynov a ddvkovac krmiva pripojte stlagenim ikonky ,+".

[=] 3 =]
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04/ MANUALNE NASTAVENIE

Odomknutie

Ak chcete dévkovac krmiva odomknut, naraz stlacte a
podrzte tlagidla ,<"a ,>".

Dlho stlacte tlac¢idlo ,”

Nastavenie aktualneho ¢asu

Kratko stlacte tlacidlo ,”, pomocou tlacidiel ,.<" 3 ,>"
nastavte hodinu, a potom krétko stlacte tlacidlo ,”.
Potom pomocou tlagidiel ,<" a ,>" nastavte minGty
a nastavenie ulozte stlagenim tlacidla ,”. Tymto
spdsobom nastavite jazyk alebo obnovite tovarenské
nastavenie.

Nastavenie planu kimenia

Cas a &islo 1: Kratko stlacte tla¢idlo ,“, Eas zaéne
blikaf, Eas prvého kfmenia nastavte rovnakym
spdsobom, ako ste nastavili systémovy Eas. Potom
nastavenie ulozte stlacenim tla¢idla ,” a stlacenim tla-
¢idla ,>" prejdete k nastaveniu Easu druhého kimenia.
Rovnakym spdsobom naplénujte dalsich pat asov
kimenia. Ak chcete vase doméce zvieratko kimit len
trikrét denne, po nastaveni tretieho kimenia stlacte a
podrzte tlagidlo ,”, &im plénované kimenie uloZite a
ukongite nastavenie.

Kfmenie odporicame naplénovat v aplikacii, je to jednoduchsie a pohodinejsie.



05/ TLACIDLA A STAV BLUETOOTH

Bluetooth

Bliké

Odpojené

Tlacidla

Svieti

Pripojené

(

Tla¢idlo
,Predoslé”

Kratkym stlacenim tla¢idla v hlavnej ponuke
poototite zasobnik v smere hodinovych ru¢iciek
o jednu priehradku.

Dlhym stlacenim tlacidla v hlavnej ponuke vrétite
&islo plénovaného kimenia o jednu hodnotu
spat.

Kratkym stlagenim tla¢idla v ponuke Nastavenie
alebo Plan kimenia zniZite hodnotu alebo prep-
nete na inG ponuku.

Tlac¢idlo
nastavenia

Dlhym stlacenim tlacidla prepnete medzi Hlavna
ponuka, Plan kimenia a Nastavenie.

Kratkym stlagenim tla¢idla v ponuke Plan kime-
nia prepnete na nastavenie hodin a minGt.

Kratkym stlacenim v ponuke Nastavenie prepi-
nate medzi réznymi moznostami.

>

Tla¢idlo
,Dalsie”

Kratkym stlacenim tla¢idla v hlavnej ponuke
pootoéite zdsobnik proti smeru hodinovych
ruéiciek o jednu priehradku.

Dlhym stlacenim tlacidla v hlavnej ponuke
posuniete &islo pldnovaného kimenia o jednu
hodnotu dopredu.

Kratkym stlacenim tla¢idla v ponuke Nastavenie
alebo Plén kimenia zvysite hodnotu alebo prep-
nete na inG ponuku.




06/ SPECIFIKACIA

Model: PFOO1

Vstup napdjania 5V 1A

Komunikécia: Bluetooth

Objem jednej priehradky: 170 ml (cca 120 g)
Vhodné pre: Macky a malé plemené psov
Rozmery: 320 x 320 x 83 mm

Cistd hmotnost: cca 1134 g

Materiél: ABS

Smernica o kvalite: Q/TK 0022019

07/ BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Ak dévkovaé krmiva vypnete a potom zapnete, treba opét nastavit as. Metdda 1:
Dévkovac krmiva spojte s aplikdciou. Po Uspesnom pripojeni sa cas dévkovacéa krmiva
automaticky zosynchronizuje s €asom mobilného telefonu.

Metdda 2: Ak aplikacia nie je pripojend, Eas mozete nastavit v ponuke Nastavenie.

2. Na horn( &ast dévkovaca krmiva nikdy nepokladajte ziadne predmety.

3. Davkovac krmiva je ureny pre suché aj mokré krmivo.

4. Je prisne zakézané ponorit zékladru dévkovala krmiva do akejkolvek kvapaliny.

5. Po 5 mindtach neéinnosti ddvkovaé krmiva automaticky vypne obrazovku, aby 3etril
energiu.

6. Krmivo nesypte za okraj priehradky, v opaénom pripade méze djst k poruche.

7. Ak vés davkovac krmiva upozorni na slabu batériu, véas ju vymente. Ak davkoval
krmiva nebudete pouzivat dlhsi Cas, odporicame vybrat batérie.

8. Zakryte kabel alebo ho upracte, aby ho doméce zvieratd nemohli prehryzt.

9. Tento dévkovaé krmiva je vhodny pre macky a malé plemend psov.



08/ ZARUCNE PODMIENKY

Zéruka sa nevzfahuje na poruchu vyrobku vzniknuti ako nésledok:

1) Umyselného poskodenia vyrobku pouzivatelom alebo trefou stranou.

2) Pouzivania alebo 4drzby vyrobku v rozpore s pokynmi Sprievodcu rychlou in3taléciou.
3) Poruchy spésobenej prirodzenym opotrebenim, okrem iného poskriabanim, koréziou,
oxidaciou alebo hrdzavenim.

4) Poruchy spésobenej opravou vyrobku neoprévnenou osobou, okrem iného pokusmi
pouzivatela alebo pokusmi tretich strén o opravu alebo Upravu vyrobku.

V3etky obrazky uvedené v pouzivatelskej prirucke st iba ilustrativne.
Skutoény vyrobok sa méze v désledku neustdleho vyvoja lisit.



INFORMACIE O LIKVIDACII A RECYKLACII

Vsetky vyrobky s tymto oznagenim treba likvidovat v silade s predpismi na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni ([smernica 2012/19/EU). Ich likvidacia spolu

s beznym komunélnym odpadom je nepripustnd. Vietky elekirické a elektronické spo-
trebice likvidujte v stlade so vietkymi miestnymi a eurépskymi predpismi na urcenych
zbernych miestach s prislusnym oprévnenim a certifikdtom podla miestnych a legislativ-
nych predpisov. Sprévna likvidacia a recyklécia poméha minimalizovat negativny vplyv
na zivotné prostredie a ludské zdravie. Dalsie informacie o likvidécii ziskate u predajcu,
v autorizovanom servise a na miestnych Gradoch. Pro rédiova zafizeni podhléhajici
smérnici 2014 /53 /EU (Wi-Fi, Bluetooth, Zigbee, ...)

EU VYHLASENIE O ZHODE
Tesla Global Limited tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu PFO06 je v silade so

smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na Tejfo inferneto-
vej adrese:

tsl.sh/doc

Konektivita: Bluetooth

Frekvenéné pasmo: 2.412 - 2.472 GHz

Max. vysokofrekvenény vykon (EIRP): < 20 dBm

cex

Vyrobca
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com



TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

PODRECZNIK UZYTKOWNIKA




Przed skorzystaniem starannie przeczytaj niniejszy podrecznik uzytkownika.
Nastepnie umies¢ instrukcje w bezpiecznym miejscu do przysztego korzystania.

01/ ZAPOZNA SIE ZE SWOIM INTELIGENTNYM
PODAJNIKIEM KARMY

Pokrywa /

Przycisk ,Poprzedni”

Wyswietlacz VA

Y

” J Przycisk ,Nastepny”

/ / Przycisk ustawien

Miska zasobnikéw

Port zasilania USB Type-C

&

Podstawa

Przestrzen na baterie
Przechowuje 4
baterie LR14 jako za- O
pasowe zrodto energii
na wypadek przerwy
w dostawie pradu.

Podktadki antyslizgowe

42

I



ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Podajnik karmy USB Type-C do Podrecznik uzytkownika
Tesla Smart Pet Feeder Spin kabla USB-A (1,2 m)

02/ UZYWANIE

Wiacz podajnika karmy
Rozpakuj i podtacz kabel USB Type-C
do gniazdka w dolnej czesci podajnika.
Za$wieci sig wyswietlacz LCD.

Otworz pokrywe

Poluzuj zacisk i otworz pokrywe.
Zrédho zasilania nie jest czescia
opakowania, nalezy je zapewnic.




Uzupeknij karme Zamknij pokrywe
Napetnij kazdg przegrédke karma. Wyréwnaj pokrywe z podstawa w miejscu
Nasyp karme zacisku sprezynowego i weisnij.

Manualne karmienie
Jesli chcesz od razu nakarmié¢ swojego Polacz podajnik karmy z Twoim telefonem
pupila, wcisnij krétko , <" lub ,>". komérkowym i zaplanuj karmienie.

Uwaga: Jesli chcesz odblokowaé podajnik, rownoczesnie weisnij i przytrzymaj przyciski
L<U0L>T



INSTALACJA BATERII ZAPASOWYCH

Za pomoca $rubokretu otwérz pokrywe

przestrzeni na baterie, ktéry znajduje sie

w dolnej czesci podajnika karmy. Wiz

4 baterie LR14 (zadbaj o prawidlowa =

pozycje, osadz ponownie pokrywe i Q

dokrec¢ $ruby. g
2
=

Uwaga: Baterie nalezy kupi¢ osobno. Odpowiednie s3 jedyne suche baterie alkaliczne.
Przed wlozeniem baterii upewnij sie, ze w podajniku karmy nie znajduje sie zadna kar-
ma. Korzystanie z baterii zapewni awaryjne zasilanie w przypadku przerwy w dostawie
pradu. Jedli nie bedziesz przez dtuzszy czas korzystac z baterii, wyciagnij je.

03/ SZYBKA REGULACJA

Zeskanuj kod QR i pobierz aplikacje Tesla Smart, ktéra jest rowniez dostepna do pobra-
nia w App Store i Google Play. Kliknij na ,Sign up” (,Zarejestruj sie”) i ,Sign in” (,Zaloguj
sie”), postepuj zgodnie z instrukcjami i podtacz podajnik karmy weciskajac ikonke ,+".

[=] 3 =]
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04/ RECZNE USTAWIENIE

Odblokowanie

Jesli chcesz odblokowa¢ podajnik, rownoczesnie
wcidnij i przytrzymaj przyciski ,<"i,>".

Dhugo nacisnij przycisk ,”

Ustawienie aktualnego czasu

Krétko nacisnij przycisk ,”, za pomoca przyciskéw ,<”
i.,>" ustaw godzine, a pdzniej krétko nacisnij przycisk
.. Nastepnie za pomoca przyciskéw ,<"i,>" ustaw
minuty i zapisz ustawienia wciskajac przycisk ,”. W
ten sposob ustawisz jezyk lub przywrocisz ustawienia
fabryczne.

Ustawienia planu karmienia

Czas i numer 1: Krétko weisnij przycisk ,”, czas zacznie
migaé, ustaw czas pierwszego karmienia w ten sam
sposob, w jaki ustawite$ czas systemowy. Nastepnie zapisz
ustawienia wciskajac przycisk ,” i wciskajac przycisk ,>"
przejdz do ustawienia czasu drugiego karmienia. W ten
sam sposéb zaplanuj kolejnych pieé czaséw karmienia.
Jesli chcesz karmi¢ swojego pupila tylko trzy razy dziennie,
po ustawieniu trzeciego karmienia wcisnij i przytrzymaj
przycisk ,”, za sprawa czego zapiszesz zaplanowane karmi-
enie i zakonczysz ustawienia.

Zalecamy zaplanowanie karmienia w aplikacji, jest to prostsze i wygodniejsze.



05/ PRZYCISKI | STAN BLUETOOTH

Bluetooth

Miga

Odlaczone

Przyciski

Swieci

Podlaczone

(

Przycisk
,Poprzedni”

Krétkie weisniecie przycisku w menu gtéwnym
obréci zasobnik w kierunku ruchu wskazéwek
zegara o jedna przegrodke.

Dlugie wciéniecie przycisku w menu gtéwnym
cofnie planowane karmienie o jedng warto$¢.

Krétkie weisniecie przycisku w menu Ustawienia
lub Plan karmienia zmniejszy wartos¢ lub pr-
zelaczy na inne menu.

Przycisk
ustawien

Dhugie wciéniecie przycisku przetacza pomiedzy
Menu gtéwnym, Planem karmienia, a Ustawie-
niami.

Krétkie weisniecie przycisku w menu Plan karmi-
enia przelgcza na ustawienia godzin i minut.

Krotkie weisniecie w menu Ustawienia przetacza
pomiedzy réznymi opcjami.

>

Przycisk
.Nastepny”

Krétkie weisniecie przycisku w menu gtéwnym
obréci zasobnik w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara o jedna przegrodke.

Dhugie wcisniecie przycisku w menu gtéwnym
przesunie numer planowanego karmienia o
jedna wartos¢ do przodu.

Krétkie weisniecie przycisku w menu Ustawienia
lub Plan karmienia zwigkszy warto$¢ lub przefac-
zy na inne menu.




06/ SPECYFIKACJA

Model: PFOO1

Wejicie zasilania 5V 1A

Komunikacja: Bluetooth

Pojemnos¢ jednej przegrodki: 170 ml (ok. 120 g)
Odpowiednie dla: Koty i mate rasy pséw
Wymiary: 320 x 320 x 83 mm

Masa netto: Ok. 1134 g

Materiat: ABS

Dyrektywa jakosci: Q/TK 0022019

07/ INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

1. Jesli wytaczysz, a nastepnie whaczysz podajnik karmy, nalezy ponownie ustawic¢
godzine. Metoda 1: Polgcz podajnik karmy z aplikacja. Po pomyslnym podtaczeniu czas
podajnika karmy automatycznie zsynchronizuje sie z czasem telefonu komérkowego.
Metoda 2: Jeili aplikacja nie jest podigczona, mozesz ustawié czas w menu Ustawienia.
2. Na gérnej czeici podajnika nigdy nie ktadz innych przedmiotéw.

3. Dozownik karmy jest przeznaczony do suchej i mokrej karmy.

4. Surowo zabrania sie zanurzania podstawy dozownika karmy w jakiejkolwiek cieczy.
5. Po 5 minutach bezczynnosci podajnik karmy automatycznie wytgczy ekran, aby
oszczedzal energie.

6. Nie syp karmy poza krawedz przegrédki, w przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
awarii.

7. )esli podajnik karmy informuje o stabej baterii, nalezy wymieni¢ jg w odpowiednim
czasie. Jesli dozownik karmy nie bedzie uzytkowany przez dhuzy czas, zalecamy wyciag-
niecie baterii.

8. Zakryj kabel lub zabezpiecz go, aby zwierzeta nie mogly go ugryz¢.

9. Ten podajnik karmy jest odpowiedni dla kotdw i matych ras psow.



08/ WARUNKI GWARANC]I

Gwarancja nie dotyczy awarii produktu w wyniku:

1) Umyslnego uszkodzenie produktu przez uzytkownika lub osobe trzecia.

2) Korzystania lub konserwacja produktu w sprzecznosci z instrukcjami Przewodnika
szybkiej instalacji.

3) Wady spowodowane naturalnym zuzyciem, miedzy innymi podrapaniem, korozja,
utlenieniem i rdzewieniem.

4) Wady spowodowane w wyniku naprawy produktu przez osobe nieupowazniona,
miedzy innymi proby uzytkownik lub préby oséb trzecich, aby naprawi¢ lub zmodyfiko-
waé produkt.

Wszystkie rysunki przedstawione w podreczniku uzytkownika maja wytacznie ilustracyj-
ny charakter.
Rzeczywisty produkt moze réznié sie za sprawa ciagtego rozwoju.



INFORMACJE O UTYLIZAC]I | RECYKLINGU

Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem nalezy utylizowaé zgodnie z przepisami
w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego (dyrektywa 2012/19/UE).
Wyrzucanie ich razem ze zwyklymi odpadami komunalnymi jest niedozwolone. Wszy-
stkie urzgdzenia elektryczne i elektroniczne nalezy utylizowaé zgodnie

ze wszystkimi przepisami w okreslonych miejscach zbiorki z odpowiednimi uprawnienia-
mi i certyfikacja wedtug przepiséw regionalnych i ustawodawstwa. Whasciwa utylizacja

i recykling pomagaja w minimalizacji wptywu na $rodowisko naturalne oraz ludzkie
zdrowie. Pozostate informacje w zakresie utylizacji mozna otrzyma¢ u sprzedajacego, w
autoryzowanym serwisie lub w lokalnych urzedach.

DEKLARACJA ZGODNOSCI EQ

Tesla Global Limited niniejszym o$wiadcza, ze PFO06 urzadzenia radiowego model jest
zgodny z dyrektywa 2014 /53 /UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujacym adresem internetowym: tsl.sh/doc

taczno$é: Bluetooth
Zakresu(-6w) czestotliwosc: 2.412 - 2.472 MHz
Maks. moc czestotliwosci radiowej (EIRP): < 20 dBm

cex

Producent
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com



TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

HASZNALATI UTMUTATO




A termék hasznélata el6tt gondosan olvassa el a kévetkezd utasitasokat.
A kézikdnyvet ezutdn a késdbbi hasznélat céljabdl térolja biztonsdgos helyen.

01/ ISMERKEDJEN MEG AZ OKOS ALLATELEDEL ADAGOLOVAL

Fedél

7

.El628” Nyombgomb

/ VAKkijelzé
‘ .Kévetkezd” Nyomdgomb
\ Beéllitégomb

USB Type-C tdpcsatlakozd

Télca tartlyokhoz

o

Alapzat

Csuszasmen’res aldtétek

Przestrzen na baterie
Elemtarolé rekesz

4 db LR14-es jeld
elemet tartalmaz,
amelyek a halézati
4ram kiesése esetén
tartalék dramforrdsként
szolgélnak.



A CSOMAG TARTALMA

Tesla Smart Pet Feeder Spin USB Type-C, Hasznélati Gtmutatd
3llateledel adagold USB-A kébelhez (1,2 m)

02/ HASZNALAT

Kapcsolja be az dllateledel ada- Nyissa ki a fedelet

golét Oldja fel a csatot és nyissa ki a fedelet.
Csomagolja ki és csatlakoztassa a Type-C A tépforrést a csomagolds nem tartal-
USB kébelt az adagolé alsé oldalén 1évés mazza, ezt kilén kell bebiztositani.
csatlakozé aljzatba. Meggyullad az LCD

kijelz6
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Toltse be az dllateledelt Zarja le a fedelet
Minden rekeszt t6ltsén fel éllateledellel. Igazitsa a fedelet az alapzatra a rugds
Sz6rja be az éllateledelt csatt helyén és nyomija le.

Kézi etetés

Amennyiben azonnal meg szeretné etetni  Csatlakoztassa az éllateledel adagolét a mobil-
hézi kedvencét, réviden nyomja meg a telefonjshoz és itemezze be az etetést.

<" vagy.>" gombot.

Megjegyzés: Az dllateledel adagolé kinyitdsdhoz egyszerre nyomja meg és tartsa
lenyomva a ,<" és ,>" nyombgombokat.



TARTALEK ELEMEK TELEPITESE

Csavarh(zé6 segitségével nyissa ki az
3llateledel adagolé also részén talslhato
elemtérolé rekesz fedelét. Helyezze

be a 4 db Lrl4-es elemet (igyeljen a e
helyes polaritasra), majd Gjra helyezze Q
fel az elemtarté fedelét és hizza be a g
csavarokat. =

Megjegyzés: Az elemeket kiilon kell megvenni. Csupén alkalikus szérazelemek alkal-
mazhatdk. Az elemek behelyezése elétt gy6z8djon meg arrdl, hogy az adagoléban
nincs semmilyen &llateledel. Hasznéljon elemeket, hogy dramkimaradés esetén vészhe-
lyzeti tartalékot biztositson a mikadtetéshez. Ha az elemeket hosszabb ideig nem
hasznélja, vegye ki ket a készilékbal.

03/ GYORSBEALLITASOK

Szkennelje be a QR kddot és téltse le a Tesla Smart alkalmazast, amely egyarant letdl-
theté az App Store és a Google Play druhazakbél. Kattintson a ,Sign up” (,Regisztralés”)
ésa ,Signin” (,Bejelentkezés”) nyomdgombokra, haladjon az utasitasok szerint és
csatlakoztassa az éllateledel adagolét a ,+ ikon megnyomasaval.

Oh 40
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04/ KEZI BEALLITAS

Kinyitas

Az éllateledel adagol6 kinyitdsdhoz egyszerre nyomja
meg és fartsa lenyomva a ,<" és ,>" nyombgombokat.
Hosszy ideig tartsa lenyomva a ,” gombot.

Az aktudlis id6 beallitasa

Raviden nyomja meg a ,” gombot, a ,<" és ,>"
nyomégombok segitségével dllitsa be az 6rét, majd
ezt kovetden réviden nyomja meg a ,” gombot. Ezt
kévetéen a <" és,>" nyomdgombok segitségével
3llitsa be a percet és a beéllitast mentse el a ,” nyo-
mogomb megnyomasaval. llyen modon éllitsa be a
nyelvet vagy éllitsa vissza a gyari bedllitast.

Az etetési terv bedllitasa
|d8 és az 1-es szdmU etetés: Nyomja meg réviden a
. gombot, az id& villogni kezd, majd llitsa be az elsé

etetés idejét ugyanolyan médon, shogyan a rendszer idt
beéllitotta. Ezt kévetden a ,” nyomdégomb megnyomasaval
mentse el a bedllitést és a ,>" nyomdébgomb megnyomas-
4val lépjen tovabb a mésodik etetés idejének a bellitéss-
hoz. Ugyanilyen médon tervezzen be tovabbi &t etetési

iddt. Ha hézi kedvencét naponta csupdn hdromszor
szeretné etetni, a harmadik etetés bedllitdsa utdn csak

nyomja le és tartsa lenyomva a ,” nyomégombot, amivel a

tervezett etetést elmenti és befejezi a beallitast.

Javasoljuk, hogy az etetést az alkalmazasban tervezze be, ez igy egyszer(bb és kényel-

mesebb.



05/ NYOMOGOMBOK ES A BLUETOOTH ALLAPOTA

Bluetooth

Villog

Kikapcsolt allapot

Nyomdgombok

Vilsgit

Csatlakoztatva

(

L,El628" Nyo-
mbgomb

A fémeniiben a gomb révid megnyomaséval a t4-
rolé az dramutaté jdraséval megegyezd irdnyban
elforgathaté eqy rekesszel.

Nyomja meg hosszan a gombot a fémeniben
a tervezett etetés szdménak egy értékkel vissza
torténd allitdsdhoz.

A nyomdgomb ravid ideig térténé megnyomas-
dval a Bedllités vagy az Etetési terv meniben
csdkkenti az értéket vagy més meniibe kapcsol 4t.

A nyombgomb hosszi ideig tarté megnyo-
masaval vélthat a Fémeni, az Etetési terv és a
Beéllitdsok kdzott.

Bedllitbgomb

Az Etetési terv meniben a nyomégomb révid
ideig valé megnyomaséval kapcsoljon ét az éra és
perc beéllitaséra.

A Beéllitdss meniben a nyomégomb révid
megnyomasaval véltson a kiilénbszé lehetéségek
kozott.

>

Kovetkezd
Nyomégomb

A fémeniiben a gomb révid megnyomaséval a
tarold az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyban
elforgathaté eqy rekesszel.

Nyomja meg hosszan a gombot a fémeniiben
a fervezett etetés szdmanak egy értékkel elére
térténd allitdsshoz.

A nyomdgomb ravid ideig t6rténé megnyomasa-
val a Bedllitds vagy az Etetési terv meniben noveli
az értéket vagy més meniibe kapcsol 4t.




06/ SPECIFIKACIO

Modell: PFOO1

5V 1Atépbemenet

Kommunikacié: Bluetooth

Rekesz Grtartalma: 170 ml (kb. 120 g)

Alkalmas: Macskék és kis testl kutyafajték szdméra
Méretek: 320 x 320 x 83 mm

Nettd témeg: Kb. 1134 g

Anyaga: ABS

Mindségi irdnyelv: Q/TK 0022019

07/BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Ha az dllateledel adagoldt kikapcesolja, majd ezt kdvetéen bekapcsolja, ismét be kell
3llitania az idot. 1. modszer: Kapesolja dssze az éllateledel adagolédt az alkalmazassal. A
sikeres csatlakoztatas utén az éllateledel adagolé ideje automatikusan szinkronizélodik a
mobiltelefon idejével.

2. médszer: Ha az alkalmazés nincs csatlakoztatva, az id6t a Beéllitds mentben éllithatja
be.

2. Az éllateledel adagolé felsd részére soha ne helyezzen semmilyen targyat.

3. Az dllateledel adagold széraz és nedves éllateledellel is hasznélhaté.

4. Az dllateledel adagold alapzatét szigortan tilos barmilyen folyadékba meriteni.

5. Az dllateledel adagold 5 perc tétlenség utan automatikusan kikapcsolja a kijelzot,
hogy energiét takaritson meg.

6. Ne szérjon dllateledelt a rekesz mogé, ellenkezs esetben az adagold meghibdsodhat.
7. Amennyiben az adagolé figyelmeztet az elemek lemerilésére, iddben cserélje ki
azokat. Ha hosszabb ideig nem hasznélja az dllateledel adagoldt, javasoljuk, hogy vegye
ki az elemeket.

8. A kdbelt fedje be vagy rejtse el, hogy a hazi kedvencei ne harapdaljak.

9. Ez az dllateledel adagold macskék és kis testl kutyafajték széméra alkalmas.



08/ GARANCIALIS FELTETELEK

A garancia nem terjed ki a termék meghibdsodéséra a kdvetkezé esetekben:

1) A terméknek a felhasznlé vagy harmadik személy éltali szandékos megrongélésa
esetén.

2) A terméknek a Gyors telepitési Gtmutatoban ismertetett utasitdsoktol eltérd hasznéla-
ta vagy karbantartasa esetén.

3) A természetes elhaszndlodassal jaro hiba, példaul karcolédas, korrézié, oxidacio és
elszinez6dés esetén.

4) Jogosulatlan személy éltali javités miatti meghibdsodas esetén, példaul a felhasznélé
vagy harmadik személy kisérlete a termék javitdséra vagy modositésara.

Az (tmutatoban taldlhatd dbrék csak illusztraciok.
Atényleges termék a folyamatos fejlesztés miatt véltozhat.



MEGSEMMISITESI ES UJRAHASZNOSITASI INFORMACIOK

Az ezzel a jeldléssel ellatott termékeket az elektromos és elektronikus berendezések
megsemmisitésére vonatkozo elirdsokkal 3sszhangban kell megsemmisiteni (2012/19/
EU irdnyelv). Tilos 8ket a normél haztartasi hulladék kozé dobni. Minden elektromos és
elektronikus berendezést a helyi és eurdpai elirdsoknak megfeleléen semmisitsen

meg, a helyi és eurdpai el&irdsoknak megfeleld jogosultséggal és tanUsitvannyal rendel-
kezé gyjtshelyen. A megfelel& mddon térténd megsemmisités és az Gjrahasznositas
segit minimalizalni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt hatésokat.

A megsemmisitésre vonatkozd tovabbi informaciokért forduljon az eladéhoz, a hivatalos
szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Tesla Global Limited igazoljs, hogy a PFO06 tipust rédidberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes szévege elérhets a
kévetkezd internetes cimen: tsl.sh/doc

Kapcsolédas: Bluetooth
Az(ok) a frekvenciasav(ok): 2.412 - 2.472 MHz
Frekvenciasdvban maximalis jeler&sség (EIRP): < 20 dBm

cex

Termeld
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com



TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

UPORABNISKI PRIROCNIK




Pred uporabo natanéno preberite ta uporabniski priroénik.
Nato priroZnik shranite na varno mesto za poznejSo uporabo.

01/ SPOZNAJTE SVO) PAMETNI DOZIRNIK HRANE

Pokrov

7

Tipka »Nazaj«

VA-zaslon
Tipka »Naprej«

Tipka za nastavitve

il

Posoda s predali

USB Type-C napajalni vhod

ol

Podstavek
Prostor za baterije

Shrani 4 baterije LR14 Prohzdrsne podloge
kot pomozni vir ener-

gije v primeru izpada

elektri¢énega toka.



VSEBINA PAKIRANJA

Dozirnik hrane USB Type-C za kabel ~ Uporabniski priroZnik
Tesla Smart Pet Feeder Spin USB-A (1,2 m)

02/ UPORABA

Vklopite dozirnik hrane Odprite pokrov

Odstranite embalaZo in prikljuéite kabel Sprostite zaponko in odprite pokrov.
USB Type-C v vtiénico na spodniji strani Vir napajanja ni vkljuéen v pakiranje,
dozirnika. Prizge se zaslon LCD. morate ga zagotoviti sami.

vl
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Dodajte hrano Zaprite pokrov
Vsak predal napolnite s hrano. Poravnajte pokrov s podstavkom na
Nasujte hrano mestu vzmetne sponke in pritisnite.

Rocno hranjenje
Ce zelite hisnega ljubljencka nahraniti Povezite dozirnik hrane s svojim mobilnim
takoj, na kratko pritisnite tipko »<« ali »>«. telefonom in nacrtujte hranjenje.

Opomba: Za odklepanje dozirnika hrane hkrati pritisnite in pridrzite tipki »<« in »>«.



NAMESTITEV REZERVNIH BATERI)

Z izvijatem odprite pokrov prostora za
baterije, ki se nahaja na spodnji strani
dozirnika hrane. Vstavite 4 baterije LR14
(bodite pozorni, da je njihov polozaj
pravilen), ponovno namestite pokrov in
privijte vijake.

PTET/O I

Opomba: Baterije je treba kupiti loceno. Podprte so samo alkalne suhe baterije. Preden
vstavite baterije, se prepricajte, da v dozirniku ni hrane. V primeru izpada elekricne
energije bodo baterije poskrbele za varnostno kopiranje. Ce baterij dlje asa ne boste
uporabljali, jih odstranite.

03 / HITRE NASTAVITVE

Skenirajte QR-kodo in prenesite aplikacijo Tesla Smart, ki je na voljo tudi v App Store in
Google Play. Kliknite »Sign up« (»Registracija«) in »Sign in« (»Prijavac), sledite navodi-
lom in prikljucite dozirnik hrane s pritiskom na ikono »+«.

[=] kR[]
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04 / ROCNE NASTAVITVE

Odklepanje

Za odklepanje dozirnika hrane hkrati pritisnite in
pridrzite tipki »<«in »>«.

Pritisnite in pridrZite tipko »«

Nastavitev trenutnega casa

Na kratko pritisnite tipko »«, s pomogjo tipk »<«in
»>« nastavite uro, nato pa na kratko pritisnite tipko »«.
Nato s pomogjo tipk »<« in »>« nastavite minute in
pritisnite tipko »«, da shranite nastavitve. Na ta nacin
nastavite jezik ali obnovite tovarniske nastavitve.

Nastavitve nacrta hranjenja

Cas in Stevilka T: Na kratko pritisnite tipko »«, &as bo zacel
utripati, nastavite as prvega hranjenja na enak nacin,

kot ste nastavili sistemski Eas. Nato shranite nastavitve s
pritiskom na tipko »« in pritisnite tipko »>« za prehod na
nastavitev Easa drugega hranjenja. Na enak nacin nacrtuj-
te tudi naslednjih pet Easov hranjenja. Ce Zelite svojega
hisnega ljubljencka hraniti samo trikrat na dan, po nastavit-
vi fretjega hranjenja samo pritisnite in pridrzite tipko »«, da
shranite naértovano hranjenje in zakljucite nastavitve.

Priporocamo, da naért hranjenja uredite v aplikaciji, ker je enostavneje in bolj priroéno.



05 / TIPKE IN STANJE BLUETOOTH

Bluetooth Utripa Odkloplieno

Sveti Povezano

Na kratko pritisnite tipko v glavnem meniju, da
obrnete posodo za en predal v smeri urnega
kazalca.

Pritisnite in pridrzite tipko v glavnem meniju, da
( vrnete Stevilo naértovanega hranjenja za eno
vrednost nazaj.

Tipka »Nazaj« N3 kratko pritisnite tipko v meniju Nastavitve ali

Urnik hranjenja, da zmanjsate vrednost ali preklo-
pite na drug meni.

Pritisnite in pridrzite tipko, da preklopite med
Glavnim menijem, Urnikom hranjenja in Nasta-
Tipke vitvami.

e Na kratko pritisnite tipko v meniju Urnik hranjenja,
— da preklopite na nastavitve ur in minut.

Tipka za Na kratko pritisnite tipko Nastavitve v meniju, da
nastavitve preklopite med razli¢nimi moznostmi.

Na kratko pritisnite tipko v glavnem meniju, da
obrnete posodo za en predal v nasprotni smeri
urnega kazalca.

) Pritisnite in pridrZite tipko v glavnem meniju, da
premaknete Stevilo naértovanega hranjenja za
Tipka eno vrednost naprej.

»Naprej« Na kratko pritisnite tipko v meniju Nastavitve ali
Urnik hranjenjs, da povecate vrednost ali preklo-
pite na drug meni.




06/ SPECIFIKACIJE

Model: PFOO1

Vhod napajanja 5 V1A

Komunikacija: Bluetooth

Prostornina enega predala: 170 ml (ca. 120 g)
Primerno za: Macke in majhne pasme psov
Dimenzije: 320 x 320 x 83 mm

Neto masa: ca. 1134 g

Material: ABS

Smernice za kakovost: Q/TK 0022019

07/ VARNOSTNA NAVODILA

1. Ce dozirnik hrane izklopite in nato znova vklopite, morate znova nastaviti ¢as. Metoda
1: Dozirnik hrane poverzite z aplikacijo. Po uspesni povezavi se Cas dozirnika samodejno
sinhronizira s ¢asom mobilnega telefona.

Metoda 2: Ce aplikacija ni povezana, lahko Zas nastavite v meniju Nastavitve.

2. Na zgornji del dozirnika hrane nikoli ne postavljajte drugih predmetov.

3. Dozirnik hrane je namenjen za suho in mokro hrano.

4. Potapljanje podstavka dozirnika hrane v katerokoli tekoéino je strogo prepovedano.
5. Po 5 minutah nedejavnosti dozirnik hrane samodejno izklopi zaslon, da prihrani
energijo.

6. Hrane ne sipajte za rob predals, sicer lshko pride do okvare.

7. Ce vas dozirnik hrane opozori, da je baterija skoraj prazna, jo pravocasno zamenjajte.
Ce dozirnika hrane dlje asa ne boste uporabljali, priporoéamo, da odstranite baterije.
8. Prekrijte ali umestite kabel tako, da ga hisni ljubljencki ne bodo mogli gristi.

9. Ta dozirnik hrane je primeren za macke in majhne pasme psov.



08 / GARANCIJSKI POGOJI

Garancija ne pokriva okvare izdelka zaradi:

1) Namernega poskodovanja izdelka s strani uporabnika ali tretje osebe.

2) Uporabe ali vzdrzevanja izdelka v nasprotju z navodili v Priroéniku za hitro namestitev.
3) Napak, ki nastanejo zaradi naravne obrabe, vkljuéno s praskami, korozijo, oksidacijo
in rjavenjem.

4) Napak, ki jih povzroci popravilo izdelks s strani nepooblai¢ene osebe, vkljuéno

s poskusi uporabnika ali poskusi tretjih oseb, da bi popravili ali spremenili izdelek.

Vse ilustracije v tem priro¢niku so namenjene samo za ponazoritev.
Dejanski izdelek se lahko od njih razlikuje zaradi stalnega razvoja.



INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU IN RECIKLIRANJU

Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi o odstranjevanju elektriéne
in elektronske opreme (Smernica 2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj s
komunalnimi odpadki ni dovoljeno. Vse elektri¢ne in elektronske aparate odstranjujte

v skladu s krajevnimi in evropskimi predpisi. Odlagajte jih na dologena zbirna mesta z
ustreznim dovoljenjem in certificiranjem v skladu s krajevnimi in zakonskimi predpisi. Pra-
vilen nacin odstranjevanja in recikliranja pomagata zmanj3ati vplive na okolje in zdravje
ljudi. Dodatne informacije o odstranjevanju lahko dobite pri prodajalcu, pooblaséenem
servisnem centru ali lokalnem organu.

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

Tesla Global Limited potrjuje, da je tip radijske opreme PFO06 skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: tsl.sh/doc

Povezljivost: Bluetooth

Frekvenéni pas: 2.412 - 2.472 MHz
Najvedja energija za radijsko frekvenco (EIRP): < 20 dBm

CeX

Producent
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com



TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

KORISNICKI PRIRUCNIK




Prije upotrebe paZljivo protitajte ove upute.
Iduée upute spremite na sigurno mjesto za buduéu upotrebu.

01/ UPOZNAJTE SE SA VASIM PAMETNIM DOZATOROM HRANE

Poklopac

7

Tipka .,Prethodni”

VA zaslon
Tipka ., Iduéi”

Tipka za postavke

il

Posuda spremnika

USB Type-C port za napajanje

o

Baza

ProTukhzne prostirke

Prostor za baterije

Za 4 baterije LR 14 kao
rezervni izvor energije
u sluéaju nestanka
struje.



SADRZA] PAKETA

Dozator hrane USB Type-C za Korisnicki prirugnik
Tesla Smart Pet Feeder Spin USB-A kabel (1,2 m)

é/,

02/ UPOTREBA

Ukljuéite dozator za hranjenje Otvorite poklopac

Raspakirajte i spojite USB Type-C kabel Otpustite kop&u i otvorite poklopac.
sa utiénicom na donjoj strani dozatora. Izvor napajanja nije uklju¢en u pakiran-
Rasvijetlit ée se LCD zaslon. je, nuZno ga je osigurati.
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Dopunite hranu Zatvorite poklopac
Napunite svaki odjeljak hranom. Poravnajte poklopac s postoljem na
Nasipajte hranu opruznoj kopéi i pritisnite.

Ruéno hranjenje
Zelite li vasega domaceg ljubimca odmah Spojite dozator za hranu na svoj mobilni telefon
nahraniti, pritisnite tipku , <" ili ,>". te naplanirajte hranjenje.

Napomena: Zelite i dozator hrane otklju&ati, pritisnite istovremeno tipke ,<"i,>".



INSTALACIJA REZERVNIH BATERIJA

Pomocu odvijaca otvorite poklopac pro-
stora za baterije, koji se nalazi na donjoj
strani dozatora hrane. Umetnite 4 baterije
LR14 (pazite na ispravan poloZaj), ponovo
zatvorite poklopac, te uvijte vijke.

Napomena: Nuzno je kupiti baterije zasebno. Podrzavane su samo suhe alkalne bateri-
je. Prije nego 3to umetnete baterije, provjerite da se u dozatoru hrane ne nalazi nikakva
hrana. Upotrebom baterija osigurat éete rezervni izvor energije u sluaju nestanka
struje. Ako dulje vrijeme nedete koristiti baterije, izvadite ih.

03/ BRZO POSTAVLJANJE

Naskenirajte QR kod te preuzmite aplikaciju Tesla Smart, koja je isto tako dostupna u
App Store te u Google Play. Kliknite na ,Sign Up” (,Registrirati”) i ,Sign In” [, Prijaviti se”),
slijedite upute, te spojite dozator hrane pritiskom na ikonu ,+".

Oh ;40
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04 / MANUALNE POSTAVKE

Otkljucati
Zelite li dozator hrane otkljugati, pritisnite istovremeno
tipke ,<"i,>". Dugo drZzite pritisnutu tipku ,”

Postavljanje aktualnog vremena

Kratko pritisnite tipku ,”, te pomocu tipki ,<"i,>" po-
stavite vrijeme, te nakon toga kratko pritisnite tipku ,”.
Nakon toga pomo¢u tipki ,<"i,>" postavite minute,
te postavke pohranite pritiskom na tipku ,”. Na ovaj
nacin postavite jezik ili vratite tvornicke postavke.

Postavke plana hranjenja

Vrijeme i broj 1: Kratko pritisnite gumb ,”, vrijeme ¢e poceti
treperiti, postavite vrijeme prvog hranjenja na isti nacin

na koji ste postavili vrijeme sustava. Nakon toga postavke
pohranite pritiskom na tipke ,” i pritiskom na ,>" prijedite
u postavljanje vremena za drugo hranjenje. Na isti nacin
naplanirajte daljnjih pet vremena hranjenja. Ako Zelite
vaseg kuénog ljubimca hraniti samo tri puta na dan, nakon
postavljanja tre¢eg hranjenja samo pritisnite tipku ,”, a

na taj ¢ete nacin planirano hranjenje pohraniti te zavrsiti
postavke.

Hranjenje preporucujemo naplanirati u aplikaciji, to je jednostavnije i ugodnije.



05/ TIPKE | STANJE BLUETOOTH

Bluetooth

Treperi

Odspojeno

Tipke

Svijetli

Spojeno

(

Tipka
,Prethodni”

Kratkim pritiskom na tipku u glavnom izborniku
okrenut éete spremnik u smjeru kazaljke na satu
za jedan odjeljak.

Duzim pritiskom na tipku u glavnom izborniku
vratit ¢ete broj planiranog hranjenja za jedan sat
unazad.

Kratkim pritiskom tipke u izborniku Postavke ili
Plan hranjenja smanjiti ¢ete vrijednost ili se preba-
cite u drugu ponudu.

Duzim pritiskom na tipku prebacit ¢ete se izmedu
Glavnog izbornika, Planom hranjenja i Postavki.

Kracim pritiskom tipke u izborniku Plan hranjenja,
prebacit Cete se na postavke sata i minuta.

Tipka za
postavke

Kracim pritiskom u izborniku Postavke mozete
birati izmedu raznih moguénosti.

>

Tipka ,1dudi”

Kratkim pritiskom na tipku u glavnom izborniku
okrenut éete spremnik u suprotnom smjeru od
kazalike na satu za jedan odjeljak.

Duzim pritiskom na tipku u glavnom izborniku
pomaknut éete broj planiranog hranjenja za jedan
sat unaprijed.

Kratkim pritiskom tipke u izborniku Postavke
ili Plan hranjenja povecat ¢ete vrijednost ili se
prebaciti u drugu ponudu.




06/ SPECIFIKACIJE

Model: PFOO1

Ulazno napajanje 5 V1A

Komunikacija: Bluetooth

Volumen jednog odjeljka: 170 ml (cca 120 g)
Namijenjeno za: Macke i male vrste pasa
Dimenzije: 320 x 320 x 83 mm

Cista tezina: Cca 1134 g

Materijal: ABS

Smjernice za kvalitetu: Q/TK 0022019

07/ SIGURNOSNE UPUTE

1. Ako dozator za hranu iskljuéite i ponovo ukljucite, potrebno je ponovno postaviti
vrijeme. Metoda 1: Spojite dozator hrane sa aplikacijom. Nakon uspjesne veze, vrijeme
dozatora za unos hrane automatski se sinkronizira sa vremenom mobilnog telefona.
Metoda 2: Ako aplikacija nije spojena, moZete postaviti vrijeme u izborniku Postavke.
2. Nikada ne stavljajte druge predmete na gornji dio dozatora za hranu.

3. Dozator za hranu je namijenjen za suhu i mokru hranu.

4. Strogo je zabranjeno uranjanje dna dozatora hrane u bilo koju tekucinu.

5. Nakon 5 minuta neaktivnosti, dozator hrane automatski iskljuéuje zaslon radi ustede
energije.

6. Nemoijte prosipavati hranu iza ruba pregrade, u protivnom moze doéi do kvara.

7. Ako vas dozator hrane upozori na slabu bateriju, promijenite je na vrijeme. Ukoliko
dozator hrane necete dulje vrijeme upotrebljavati, preporu¢amo vam izvaditi baterije.
8. Pokrijte kabel ili ga pokrijte tako da ga kuéni ljubimci ne mogu gristi.

9. Ovaj dozator hrane prikladan je za macke i male vrste pasa.



08/ JAMSTVENI UVJETI

Jamstvo neée vrijediti radi kvara proizvoda zbog sljedeéih uzroka:

1) Namjerno osteéenje proizvoda od strane korisnika ili trece strane.

2) Koristenje ili odrzavanje proizvoda suprotno uputama u Vodicu za brzu instalaciju.

3) Ostecenja uzrokovana prirodnim trosenjem, ukljucujuéi ogrebotine, koroziju, oksida-
ciju i hrdu.

4) Kvar uzrokovan popravkom proizvoda od strane neovlastene osobe, ukljugujuéi
pokusaje korisnika ili pokusaje trecih strana da poprave ili modificiraju proizvod.

Sve slike prikazane u korisni¢kim uputama su samo ilustrativne.
Realni proizvod se moze zbog neprestanog razvoja razlikovati.



INFORMACIJE O ODLAGAN]JU | RECIKLIRANJU

Svi proizvodi s ovom oznakom moraju se zbrinuti u skladu s propisima o zbrinjavanju
elektri¢ne i elektronicke opreme (Direktiva 2012/19 / EU). Njihovo odlaganje zajedno

s obi¢nim komunalnim otpadom je nedopustivo. Sve elekiriéne i elektronicke uredaje
odlozite u skladu sa svim lokalnim i europskim propisima na odredena sabirna mjesta s
odgovarajuéim odobrenjem i certificiranjem u skladu s lokalnim i zskonodavnim propisi-
ma. Pravilno odlaganje i recikliranje pomazu umanijiti utjecaj na okolis i ljudsko zdravlje.
Za vise informacija o zbrinjavanju obratite se prodavacu, ovlastenom servisnom centru ili
lokalnim vlastima.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Tesla Global Limited ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa PFO06 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljiedecoj
internetskoj adresi: tsl.sh/doc

Povezivost: Bluetooth
Frekvencijski pojas: 2.412 - 2.472 GHz
Maks. radiofrekvencijska snaga prijenosu (EIRP): < 20 dBm

cex

Proizvodad
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com



TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

KEPIBHNLUTBO KOPUCTYBAYA




MNepen BUKOPUCTAHHAM YBAXHO NPOYNTAMTE Lie KePIBHULTBO KOPUCTYBAYA.
36epirante KepiBHULITBO KOPUCTYBAYA B HOAIMHOMY MiCLi 415 BUKOPUCTAHHS B MANGYTHEOMY.

01/ NO3HAMOMTECbH 3 BALUUM PO3YMHUM [OSATOPOM KOPMY

Kpuwka
/
VA-gucnnen

KHonka «Hazap» , KHonka «Jani»

—

KHonka HaNaALTyBAHHS

/’

Mwucka 3 notkamm

e
< = > )
=D
BatapeinHui Biacik
Bwiwlye 4 6atapel
LR14 a9k pesepsHe
AXepero XVBNEHHS

HO BUNQAOK
BiOKJTIOUYEHHS
enekTpoeHepril.

MopT xueneHHs USB Type-C

OcHoBa

MPOTUKOB3HI KMITUMKM

|
/



BMICT YNAKOBKU

[osaTtop kopMmy USB Type-C KepiBHMLITBO kOpUCTYBAYQ
Tesla Satart pet Feeder Spin ons kaéenio USB-A (1,2 m)

02/ 3ACTOCYBAHHA

YBiMKHITb fO3ATOP KOPMY BinkpuiTe KpULLKY
PosnakywTe Ta nig'enHante kaéens USB 3BiNbHITb 3aTUCKAM | BiAKpUIATE
Type-C [0 rHi3na B HUXHIM YACTUHI KPWLLIKY.

nosartopa. 3aroputecs PK-ekpaH. *BnoK XUBMEHHS B KOMMNNEKT

He BXOAMUTb, MOro HeOBXiAHO
306€e3Mne4nTn OKPEMO.




[onoBHiTb KOpM. 3akpuiiTe KPULLKY
3anOBHITL YCi BIAAINEHHS KOPMOM. BupisHanTe KPULLKY 3 OCHOBOIO B MiCLLi
Hacunte kopmM. MNPYXUHHOrO 3ATUCKAYA TA HATUCHITb.

lopieng BpyyHy

LLlo6 noronyBaTH BUXOBAHLIS HErAMHO, MNig‘enHanTe [O3ATOP KOPMY 40 MOGINBHOIrO
KOPOTKOYACHO HATUCHITb KHOMKY «<» TenedoHy Ta 3ANIAHYNTE rogismio.
Q6O «>»,

Mpumitka: LLLo6 po36nokyBaTH LO3ATOP KOPMY, OQHOYACHO HATUCHITL TAl yTPUMYITE
KHOMKU «<» | «>»,



YCTAHOBKA PE3EPBHUX BATAPEN

30 JONOMOro BUKPYTKM BioKpUATe
KPULLKY 6ATAPENHOro BiACIKY,
PO3TALLOBAHOIO B HUXHIM YACTUHI
[03aTOpa KOopMy. BeTaeTe 4 6atapel
LR14 (nepekoHanTecs, WO NONOXeHHS
MPABUIIbHE), BCTAHOBITH KPULLIKY HO
MiCLLe TA 3ATAMHITb MBUHTU.

PTET/O I

MpumiTka: Batapei kynytoTbes okpeMo. MigTPUMYIOTbCS TinbKK CyXi yXHi 6aTapei.
Mepep TMM, Sk BCTABUTK 6aTAPET, NepekoHanTecs, Lo B AO3ATOPI KOPMY HEMAE
KopMy. BaTapei BUKOPMCTOBYIOTLCS A5 306e3NeYeHHs ABAPINHOrO Pe3epPBHOroO
XUBMEHHS B PA3i BiAKIIIOYEHHS enekTpoeHeprii. AkLo 6aTtapei He 6yayTb
BMKOPWCTOBYBATUCS [OBIUIA YAC, BUAMITD TX.

03/ LUBUOKE HAJTALUTYBAHHS

3ackaHynTe QR-kopf, i 30BAHTAXTE AoAATOK Tesla Smart, SKunin TaKOX MOXHO
3aBaHTaXUTV B App Store | Google Play. HatucHiTs «Sign up» («3apeecTpysatucs»)
i «Sign in» («YBINTW»), BOTPUMYMTECH IHCTPYKL TA NiG'EAHANTE [O3ATOP KOPMY,
HOTUCHYBLUM 3HOYOK «+».




04/ HAJALUTYBAHHS BPYYHY

Po36énokyBaHHs

LLlo6 po36nokyBaTH O3ATOP KOPMY, OAHOYACHO
HOTUCHITb T YTPUMYATE KHOMKM «<» | «>»,
HATUCHITL TO TPUMANTE KHOMKY «» NPOTArOM
TPMBANOrO YaCy.

HanawTyBaHHA NOoToYHOro yacy
KopoTKOUACHO HATUCHITL KHOMKY «»,
BUKOPUCTOBYMTE KHOMKMN «<» | «>», 1|06
HANALUTYBATY FTOAMHY, O MOTIM HATUCHITb i BIGNYCTiTh
KHOMKy «». [1OTiM 301 LOMOMOTOIO KHOMOK «<» j

«>» BCTAOHOBITb XBUMHU TA HOTUCHITb KHOMKY «»,
LLIO6 36eperTi HaNALUTYBAHHS. TOKMM CMOCO60M
BCTOHOBITb MOBY 060 BiHOBITb 3ABOACHKI
HONALLTYBAHHS.

HanawTrysaHHs nnaHy ropieni

Yac i Homep 1: KopoTKOUACHO HATUCHITb KHOMKY

«», 4aC NOYHEe BANMATK, HONALUTYMTE YaC NepLLOl
rofiBsi TOK CAMO $SIK B BCTAHOBUIIM CUCTEMHUNM

yac. MNoTiM 36epexiTe HONALUTYBAHHS, HOTUCHYBLLW
KHOMKY «», i HOTUCHITb KHOMKY «>», 06 NepenTn 4o
HONALUTYBAHHS Yacy Apyroi rogieni. TakmMM xe YnMHoM
3AMNAHYNTE HACTYMHUX N'STb rofgiBesb. FKLLO BM XodeTe
roflyBATW BUXOBAHLIS TifTbKM TPW PA3M HA AeHb, Nics
HONALUTYBAHHS TPETLO! FOAiBNi MPOCTO HATUCHITL TA
YTPUMYATE KHOMKY «», LLIo6 36eperTu 3arni1aHOBAHY
rofiBio TA 30BEPLLUNTU HOMALLTYBOHHS.

PekomMeHayeMO NNaHyBATM FOAIBMIO B AOAATKY, Le NPOCTILE TA 3pyYHILLe.



05/ KHOMKMU TA CTATYC BLUETOOTH

Bluetooth

Bnvmae

Bin'eqHaHO

KHonkun

lopuTb

MNig’egHaHo

(

KHonka
«Haszap»

KopoTKOUACHO HATUCHITL KHOMKY B FOIOBHOMY
MEHIO, LLIo6 MOBEPHYTU NIOTOK HO ofHe
BiOIIEHHS 30 TOAMHHUKOBOK CTPINKO.

HATUCHITL | yTPUMYMTE KHOMKY B rONOBHOMY
MEHIO, LLI06 NOBEPHYTU HOMEP 3AMNIAHOBAHOT
rofisni Ha ofHe 3HAYEHHS HA3ad.

KopoTKOUACHO HATUCHITE KHOMKY B MEHIO
HanawTyBaHHsg aéo lMnaH rogisens, Wob
3MEHLUMNTU 3HAYEHHS Q60 MEPENTU B iHLLE MEHIO.

KHonka
HONALUTYBAHHS

HaTUCHITL | yTpKMyiiTE KHOMNKY Ans
NepPEeMUKAHHS Mix TONOBHUM MeHIo, MnaHoM
rogisesib To HONALWTYBAHHAMM.

KOopOTKOUACHO HATUCHITb KHOMKY B MEHIO
MnaH rogisens, WO6 NePeMKHYTUCS HA
HONALUTYBOHHS FOANH T XBUIWH.

KOpOTKOUACHUM HOTUCKAHHSIM B MEHIO
HanalwTyBaHHS NepeMmnkanTecs Mix pisH1MMm
OMLLiAMM.

>

Knonka
«[dani»

KopoTKOUACHO HATUCHITb KHOMKY B FONOBHOMY
MEHIO, LLI06 MOBEPHYTH IOTOK HA OAHE
BiOAIIEHHS NPOTU rOANHHWUKOBOI CTPINKU.

HOTUCHITB TO yTPUMYITE KHOMKY B FONTIOBHOMY
MEHIO, o6 MOCYHYTU HOMEP 3AMNAHOBAHO!
rofliBNi HO OfHE 3HAYEHHS Bnepen.

KOopOoTKOYACHO HATUCHITb KHOMKY B MEHIO
HanawTyBaHHs aéo MnaH rogisens, Wo6
36INbLUNTY 3HAYEHHS Q60 MEPENTU B iHLLE MEHIO.




06/ CNELUDIKALIA

Mopens: PFOO1

Bxin xueneHHa 5B TA

3B'a30k: Bluetooth

O6'em ogHoro sigainerHs: 1770 mn (mpuén. 120 r)
MNipxooute ans: Kiwkn Ta gpi6Hi nopogm coak
Poamipu: 320 x 320 x 83 MM

Bara HetTo: Mpnén. 1134 1

Martepian: ABS

Nupeknsa no akocTi: Q/TK 0022019

07/ BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MEKU

1. AAKLLO BUMKHYTW TQ 3HOBY BBIMKHYTW [O3ATOP KOPMY, HEOOXIOHO NEPEBCTAHOBUTH
roguHHmK. Cnocié 1: Mig'egHanTe 0o3aTop KOpMy A0 AOAATKA. [icns ycnilHoro
NiOKIOYEHHS YOC AO3ATOPA KOPMY GBTOMOTUYHO CUHXPOHI3YETLCS 3 YOCOM
MOGINIbHOrO TENedPOHy.

Cnoci6 2: Ko AOAATOK HE MIAKIIOYEHWNA, BU MOXETE BCTAHOBUTM YAC B MEHIO
HanawwTyBaHHs.

2. Hikonv He knagiTe iHWi NpeaMeTy Ha 003ATOP KOPMY.

3. [1o3aTOp KOPMY MPUIHAYEHU 9K AN CYXUX, TAK | A1 BOIOTMX KOPMIB.

4. KaTeropnyHo 3060p0OHSETLCS 3A0HYPIOBATU OCHOBY [03ATOPA KOPMY B 6yLb-sKY
pionHy.

5. Micns 5 XBUNWH 6€30i91bHOCTI JO3ATOP KOPMY ABTOMATUYHO BiOK/IKOUAE EKPAH A5
EKOHOMIl eHepril.

6. He cunTe kopM 3a Kpa BiogiNeHHs, Lle MOXe NPUBECTU [O HECTIPABHOCTI.

7. Ao A03ATOP KOPMY Monepenxae BAC NPO HU3bKUIA PiBEHb 3apsay 6aTApET,
BYACHO 3AMIHITB ii. IKLLIO BU He BydeTe BUKOPUCTOBYBATM [O3ATOP KOPMY MPOTArOM
TPUWBASIOrO YACY, MU PEKOMEHAYEMO BUMHATU BATAPET.

8. Mpukpuinte Kadenb A60 3AKPUNTE MOro, 06 AOMALLHI TBAPWUHU HE MOTU MOro
KycaTh.

9. Uen no3aTop kopMy MiAXOanTb ANs KilWOK i CO6aK APIGHMX NOPiM.



08/ FTAPAHTIMAHI YMOBH

TapaHTiS HE NOLLMPIOETLCS HO HECMPABHICTL MPOAYKTY Yepes:

1) YMUCHE MOLLKOZXEHHS MPOAYKTY KOPUCTYBAYEM 060 TPETHOK CTOPOHOID.

2) BUKOPUCTAHHS A60 06CYroByBAHHS MPOAYKTY BCyNepey BKA3IBKAM, LLO MICTHTbCS
B KepiBHULTBI A8 LWBWOKOI YCTAHOBKM.

3) OedeKT, BUKNMKAHI MPUPOLHUM 3HOCOM, BKITKOUAKOUM NMOAPAMMHM, KOPOSitO,
OKWCIIOBAHHS TA iPXY.

4) NledekTu, BUKNMKAHI PEMOHTOM MPOMYKTY HEYNOBHOBAXEHOK OCOG0I0,
BKJTOHAIOYM CMPOBU KOPUCTYBAYA Q60 CNPO6U TPETIX OCI6 BiPEeMOHTYBATH A60
3MIHUTU KOHCTPYKLLIIO MPOIYKTY.

Bci MantoHKkK B LibOMY MOCIGHUKY KOPUCTYBAYA MAKOTb TiflbKU iMIOCTPATUBHWIA
XAPOKTEP.
DAKTUYHUA NPOAYKT MOXE BIAPIBHATUCS Yepe3 NOCTiNHE BAOCKOHANEHHS.



3axopu besneku

[na 306e3neyeHHs 6e3neku i 3 MpudmnH niueH3ysaHHs (CE)
HECOHKLOHOBAHI 3MiHK Ta MOAMdIKALLiF BUPOBY 3a60POHAOTLCS. [pUCTpin
NPU3HAYEHNA AN BUKOPUCTAHHS TiIbKW Y MPUMILLIEHHI.

A Llen npucTpin - He irpaLLka, He JO3BONAKTE AITAM MPATUCS 3 HUM.
MpW6epiTs NaKyBAbHUA MATEePIas. MAACTUKOBA NAiBKA/NAKETH, LUIMATOUKM
NOAICTUPONY TOLLIO MOXYTb OYTW He6e3MneuHi 4ng giren.

79 _ .
\,’X He BukmnpaiTe BUKOPUCTAHI AKYMYNSTOPK PA3OM 3 MOBYTOBMMU
Bigxogamu! BigHecCiTb iX B MyHKT 360pY ANS yTUAI3ALIl aKyMyngTopiB.

Llen npucTpin Bignosigae ctaHnapTam EN62368/EN300328/EN301489 i

npasunam €C.
Llen npucTpin Bignosigae gupektream ROHS 2.0.

cex

Bupo6Hmk
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com



TESLA SMART
PET FEEDER SPIN

PYKOBOOCTBO MOJIb3OBATEJIA




I'Iepen NCNoJsib30BAHMEM BHUMATENbHO MPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MNONIb3OBATENS.
XpOHMTe PYKOBOACTBO MONb30OBATENA B HOAEXHOM MeCTe A4 UCMNONb30OBAHUSA B éynymeM.

01/ NO3HAKOMBTECDH C BALLMM YMHbIM AO3ATOPOM KOPMA

KpblLka / ﬂ

VA gnicnnes

KHonka «Hazag» KHonka «Janee»

/ KHonka HacTpoiku

Mwucka ¢ notkamm

MopT nutaHus USB Type-C

e
< E D> ” J
=D
/ OcHoBaHve

B™melwaeT 4 6atapen
LR14 B kauecTBe
pe3epBHOro
UCTOYHMKA / MpoTueockone3sLme

MUTAHWS HO Cy4ai KOBPUKM
OTKIIOYEHUS!
3NEKTPOIHEPTUM.




COAEPXXMMOE YNAKOBKH

HoszaTtop kopma USB Type-C ons ka6ens  PykoBOACTBO MONb3OBATENS
Tesla SaTart Pet Feeder Spin USB-A (1,2 m)

02/ NPUMEHEHUE

Bkniounte gosarop kopma OTKpOWTE KPbILLKY

Pacnakyinte 1 nogkntounte kaéens USB OcBo6oauTe 30XUM U OTKpOWTE

Type-C Kk pasbeMy B HUXHEN YaCTu KPBbILLIKY.

nosatopa. 3aroputcst KK-akpaH. * BNOK NUTAHUS B KOMMNEKT HE
BXOQMT, €ro HEO6XOAMMO 06eCneynTb
oTAenbHo.




HononHute KopmM. 3akpoiTe KPbILLKY
3anonHuTe Kaxgoe oTaenexHme KOPMOM. Cosmectute KPbILWKY C OCHOBOHMEM B
Hacbinste KOPM. MecCTe MPYXUHHOIO 3AXUMA U HOXMUTE.

KopMexka BpyuHyio

Y7068 NOKOPMUTb NUTOMLLA HOJ],KHIOHMTG A03ATOP KOpMa K MOéMJ’IbHOMy
HeMeOJIeHHO, KPATKOBPEMEHHO Tened)om/ n BOHJ'IOHI/ID\/I;ITG KOPMEeXKY.
HOXMUTE KHOMKY «<» UL «>»,

MpuMeyaHue: YTo6bl PA3EIOKMPOBATL LO3ATOP KOPMA, OAHOBPEMEHHO HOXMUTE 1
YOEPKUBAMTE KHOMKM «<» 1 «>».



YCTAHOBKA PE3EPBHbIX EATAPEN

C noMoLLpto OTBEPTKM OTKPONTE
KPbILLKY 6ATAPENHOro oTCeKa,
PACMNONOXEHHYIO B HUXHEN YACTH
[030aTOPa KOopMa. BeTassTe 4 6aTapemn
LR14 (y6enuTecs, 4to nosioxeHue
MPABUIBHOE), YCTAHOBUTE KPbILLIKY HA
MECTO U 3ATAHUTE BUHTbI.

PTET/O I

MpuMeyaHue: batapeun NpropeTatoTcs oTAeNbHO. MoAAePXMBAIOTCS TONLKO Cyxue
LienoyHble 6atapeun. Mepeq Tem, KAk BCTOBUTL 6ATAPEN, YEeOMTECH, YTO B LO3ATOPE
KOpMa HeT KopMa. baTtapen NCnonbayioTcs ANs 06ecrnedeHrs ABaPUIHOro
[PE3EePBHOTO MUTAHMS B Cllydde OTKIOUEHUS aneKTposHeprum. Ecnv éatapen He
6yOyT UCMOMb30BATLCS LONTOe BPEMS], BbIHETE UX.

03/ BbICTPAS HACTPOMKA

OtckanupyiTe QR-Kof 1 3arpysuTe npunoxeHue Tesla Smart, kotopoe
TAKXe MOXHO 3arpyauTb B App Store n Google Play. Haxmute «Sign up»
(«3apernctpuposatbcs») 1 «Sign in» («BonTu»), cnegynte MHCTRYKLUMSM 1
MOAKOYMTE [O3ATOP KOPMA, HOXAB 3HAYOK «+»,

Oh 40
i




04/ PYYHAS HACTPOMKA

Pasénokuposanue

YTO6bl PA36NOKMPOBATL JO3ATOP KOPMA,
OOHOBPEMEHHO HAXMUTE 1N y,uepxmaome KHOMKW
«<» Y «>», Haxmute n nPUOEePXUTE KHOMKY «» B
Te4yeHne ONnTesibHOro BpeMeHNn.

YCTOHOBKA TEKYLLEro BpeMeHM
KDGTKOBDEMEHHO HOXMUTE KHOMKY «», MCI'IOJ'Ib3yl;ITe
KHOMKW «<» 1 «>», UTOGbI YCTOHOBUTbL YAC, A

3ATEM KPATKOBPEMEHHO HOXMUTE KHOMKY «»,
3atemc MOMOLLbIO KHOMOK «<» U «>» YCTAHOBUTE
MUHYTbI M HOXXMUTE KHOTMKY «», YTOGbI COXPAHUTb
HOCTpOI;IKy. Taknm crnoco6om YCTOHOBUTE A3bIK TN
BOCCTOHOBUTE 30BOACKNE HGCTDOI;IKI/I.

Hactpoitka nnaHa kopMexku

Bpems 1 Homep 1: KpaTKOBPEMEHHO HAXMUTE KHOMKY
«», BPEMS HAYHET MUIraTb, YyCTAHOBUTE BPEMS NepBOn
KOPMEXKHN TAK X€e, KAK Bbl YCTAHOBUIIM CUCTEMHOE
BpeMs. 3aTEM COXPAHUTE HACTPOWKY, HOXAB KHOMKY «»,
N HOKMUTE KHOMKY «>», YTOGbl NEPEnTH K HACTPOKE
BTOPOrO BPEMEHN KOPMEXKM. TAKMM Xe 06pa3oM
3ANNAHVPYATE CnemyoLmx NaTb KopMexek. Ecnu Bbl
XOTUTE KOPMUTb MUTOMLA TOSTbKO TPW PA3A B AEHb,
nocne HACTPOWKM TPETbErO KOPMMEHMS MPOCTO
HOXMUTE U y,uepxmsome KHOMKY «», YTOGbI COXPAHUTb
3AMNIAHNPOBAHHOE KOPMIIEHNE 1 3ABEPLUMTL HOCTPOWKY.

PekomeHayem NNaHMPOBATL KOPMIEHWE B MPUNOXEHWN, 3TO NPOLLE 1 yOo6Hee.



05/ KHOMKWU U CTATYC BLUETOOTH

Bluetooth

Muraet

OtkntoyeHo

KHonku

loput

MoaknioveHo

(

KHonka
«Hazap»

KpGTKOBpeMeHHO HAXMUTE KHOMKY B MMABHOM
MEHIO, YTOObI MOBEPHYTb IOTOK HA OAUH oTOoeneHne
Mo YACOBOW CTPESIKE.

HaxmuTe v yoepXusamTe KHOMKY B MMOBHOM
MEHIO, UTOBbI BEPHYTb HOMEP 3AMIAHUPOBAHHOM
KOPMEXKMN HO OHO 3HAYEHME HA3a4,

KpaTKOBPEMEHHO HOXMUTE KHOMKY B MEHIO
«HacTponkm» nnu «MNnaH KopMexek», YToobbl
YMEHbLUNTb 3HAYEHWE UM NEPENTU B LPYrOe MEHIO.

HaxmuTe v yaepxusanTe KHOMKY Ans
nepekoYeHns Mexay MABHbIM MeHto, MnaHoM
KOpMexek 1 HacTporkamm.

—
—

KHonka

HOCTPOWKMU

KpaTkoBpeMeHHO HaXMUTE KHOMKY B MeHHo MNnaH
KOpMexXek, YTOGbl NepekItoYnTbCa Ha HacTponky
YOCOB M MUHYT.

KpaTkoBpeMeHHbIM HaXaTheM B MeHtio HacTpoiiku
nepekoUUTECh MEXAY PO3NYHBIMK OMLMSAMM.

>

KHonka
«[Janee»

KpGTKOBpeMeHHO HAXMUTE KHOMKY B NMABHOM
MEHIO, UTOObI MOBEPHYTb IOTOK HA OAUH oTOoeneHne
MPOTUB YOCOBOW CTPENKMN.

HaxmuTe 1 yaepXuBaiTe KHOMKY B INABHOM
MEHIO, UTOBbI CABMHYTb HOMEP 3AMNIAHUPOBAHHOM
KOPMEXKN HO OQHO 3HAYEHWe Bnepep.

KpaTKoBpEMEHHO HOXMUTE KHOMKY B MEHIO
«HacTponkm» nnu «MnaH KopMexek», YTobbl
YBENUYMNTD 3HAYEHWNE UV NMEPENTUN B APYIOE MEHIO.




06/ CNELNDOUKALIUSA

Mopgens: PFOO1

Bxog nutaHns 5B 1A

Cas3b: Bluetooth

O6beM ogHoro otaeneHms: 170 ma (npwén. 120 1)
Mooxopunt ans: Kowkuy 1 Menkune nopogbl CO6ak
Paamepei: 320 x 320 x 83 MM

Bec HetTo: Mpnén. 1134 1

Matepwuan: ABS

[upektuea no kadectsy: Q/TK 0022019

07/ YKA3AHUS NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

1. ECnvt Bbl BBIKJTIOUMTE M CHOBA BKITKOYMTE [O3ATOP KOPMA, HEOBXOAMMO 30HOBO
YCTAHOBUTb BpeMs. Cnocob 1: NoakiounTe 4O3ATOP KOPMOB K MPUIIOXEHMUIO.

Mocne ycneLHoro NogkoYeH s BpemMs 4O30TOPA KOPMA ABTOMATUYECKN
CUHXPOHU3NPYETCS CO BPEMEHEM MOBUIBHOTO TenedoHd.

Croco6 2: Ecnu npunoxeHve He NoaKIoUYeHo, Bbl MOXETE YCTAHOBUTL BPEMS B MEHIO
«HacTtporku».

2. Hukorpa He knaguTe opyrue npedMeTbl HO [O30TOP KOPMA.

3. [Jo30TOp KOPMA MPEfHA3HAYEH KAK A8 CYXMX, TAK U A5 BIOXKHbBIX KOPMOB.

4. KaTeropmnyecku 3anpeLLaeTcs NorpyxaTb OCHOBAHME 03ATOPA KOPMA B KAKYKO-
-NTM60 XUOKOCTb.

5. Mocrne 5 MUHYT 6e30encTBus 4O3aTOP KOPMA ABTOMATUYECKM OTKITIIOYAET 3KPAH
L711 9KOHOMUU SHEPTUN.

6. He cbirbTe KOpM 30 Kpar OTAENEHUS, 3TO MOXET NMPMBECTU K HEUCTPABHOCTY.

7. Ecnv gosaTop kopMa npedynpexadeT BAc O paspsie 6aTapen, BOBpeMs
3ameHuTe ee. Ecrim Bbl He 6yaeTe UCMonNb3oBATL JO3ATOP KOPMA B TeYeHue
LNUTENbHOTO BPEMEHU, Mbl PEKOMEHLYEM BbIHYTb 6ATAPEN.

8. MpukponTe kaGenb 1M 30KPOoMTe ero, YTo6bl AOMALLHME XMBOTHbIE HE MOV ero
KyCOTb.

9. DTOT [O3ATOP KOPMA MOAXOAUT L1 KOLLEK 1 COBAK MENKMX MOPOL.



08/ TAPAHTUMHBIE YCNOBUS

TOPQHTUS HE PACTPOCTPAHSETCS HO HEUCTMPABHOCTbL MPOLYKTA 13-3Q:

1) YMBILLNEHHOrO NOBPEXAEHWS MPOAYKTA MOSb30BATENEM UMW TPETLEN CTOPOHOM.
2) NIcnonb3oBaHms UM O6CTYXMBAHMS MPOLAYKTA BPA3PES C YKAZAHUSMM,
cofepXaLummmcs B PyKOBOACTBE MO 6bICTPOM YCTAHOBKE.

3) [ledeKToB, BLIZBAHHBIX ECTECTBEHHBIM U3HOCOM, BKITIIOUAS LIAPAMMHLI, KOPPO3MIO,
OKMCNEHUE U PKABUMHY.

4) NedeKToB, BbI3BBAHHbLIX PEMOHTOM MPOLYKTA HEYMOHOMOUEHHBIM JIMLIOM, BKITIOUAS
NOMbITKM MOMb30BATENS UMM MOMbITKU TPETBUX UL, OTPEMOHTUPOBATbL Ui U3MEHUTb
KOHCTPYKLMIO MPOLYKTA.

Bce PUCYHKM B AAHHOM PYKOBOACTBE HOCAT TOSIbKO UIIIOCTPATUBHbIN XAPAKTEP.
dakTnyeckuin MPOAYKT MOXET OTNIMYATLbCA N3-3A NMOCTOAHHOIO
YCOBEepPLUIEeHCTBOBAHUA.



Mepbl 6e3onacHocTH

[na o6ecneyeHns 6e30nNACHOCTM 1 NO MPUYNHAM JINLIEH3NPOBAHMS

(CE) HeCAHKLIMOHUPOBAHHOE O6pALLEeHMe N MOaMBUKALIMS NPOaYKTA
3anpeLLaeTcs. YCTPOMCTBO NPEnHA3HAYEHO TOMBKO A1 UCMOSIb3OBAHWS B
NMOMeLLeHUN.

& OTO YCTPOMCTBO — He UIPYLLKA, HE NO3BOMSNTE AETAM UrPATb C HUM.
YéepuTe yrakoBOUHbIA MATEPUA. TTIACTUKOBAS MAEHKA/MAKETbI, KYCOUKM
NOAMCTMPONA U T. A. MOTYT 6bITb ONACHbI A5 AETEN.

7, ,
ﬁ)ﬁ He BbIGpachIBANTE NCMOMNB3OBAHHBIE AKKYMYNISTOPbI BMECTE C
6bIToBbIMM OTXOAAMM! OTHECUTE KX B MYHKT CO60PA A9 YTUAM3ALMK
AKKYMYNSTOPOB.

3TO YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET CTAHAOPTAM EN62368/EN300328/
EN301489 1 npasmnam EC.
2DTO YyCTPOMCTBO COOTBETCTBYET AnpekTneam ROHS 2.0

Cex

Pexuccep
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com
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TESLA SMART
FEEDER SPIN

Manufacturer
Tesla Global Limited
Far East Consortium Building,
121 Des Voeux Road Central
Hong Kong
www.teslasmart.com





